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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Минута молчания

Председатель (говорит по-английски): В нача-
ле заседания я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы вспомнить тех, кто погиб вчера 
в Газе, а также всех тех — палестинцев, израильтян 
и всех остальных, — кто погиб в результате кон-
фликта, который продолжается уже слишком дол-
го. Я прошу всех представителей встать и почтить 
их память минутой молчания.

Члены Совета Безопасности соблюдают мину-
ту молчания.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Израиля.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся практикой я предлагаю Со-
вету пригласить принять участие в заседании По-
стоянного наблюдателя от Государства Палестина, 
имеющего статус государства-наблюдателя при 
Организации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу и Личного пред-
ставителя Генерального секретаря г-на Николая 
Младенова.

Г-н Младенов участвует в сегодняшнем за-
седании в режиме видеоконференции, находясь в 
Иерусалиме.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Младенову.

Г-н Младенов (говорит по-английски): Вчера 
для жителей Газы был трагический день. Других 

слов для того, чтобы описать произошедшее, про-
сто нет. Убийствам не может быть оправдания. Им 
не может быть прощения. Они не отвечают ничьим 
интересам. Разумеется, они не служат делу мира. 
С тяжелым сердцем я вынужден начать свое сегод-
няшнее выступление с выражения соболезнований 
семьям тех, кто погиб в ходе демонстраций вчера и 
в последние шесть недель в Газе. Кто может подо-
брать слова, чтобы утешить мать убитого ребенка? 
Я призываю всех присоединиться ко мне сегодня 
и самым решительным образом осудить действия, 
которые привели к гибели большого числа людей 
в Газе. Израиль обязан соизмерять применение 
силы и не использовать смертоносную силу, за ис-
ключением крайних случаев в целях защиты от не-
минуемой угрозы смерти или серьезного ранения. 
Он должен защищать свои границы, но делать это 
пропорциональным образом, а также расследовать 
все инциденты, повлекшие за собой гибель лю-
дей. Организация ХАМАС, под контролем которой 
Газа находится уже более десятилетия, не должна 
использовать протесты в качестве прикрытия для 
того, чтобы размещать бомбы рядом с разделитель-
ной стеной и создавать провокации. Ее боевики не 
должны прятаться среди демонстрантов и ставить 
под угрозу жизнь мирных граждан.

В демонстрациях, продолжающихся в Газе уже 
более шести недель, приняли участие несколько 
десятков тысяч людей — людей, которые живут в 
крайней нищете, которые пытаются выжить в ус-
ловиях, аналогичных тюремным, и которые лише-
ны всяких перспектив на будущее. Эти люди хотят, 
чтобы их голоса были услышаны. Они хотят иметь 
будущее, а не простого выживать. Их лидеры под-
вели их. Обещания, которые были им даны, не вы-
полнены, и теперь эти люди негодуют. Однако, если 
их гнев не будет направлен в конструктивное русло, 
он приведет к новым разрушениям и страданиям. 
Что бы мы ни думали об их мотивах, наш долг — 
откликнуться на их призывы. Они стали жертвами 
трех разрушительных конфликтов. Их жизнь омра-
чена личными переживаниями, национальной тра-
гедией и ежедневными страданиями, причиняемы-
ми им их лидерами, которые используют их ради 
достижения собственных политических целей. В 
течение уже десяти лет они живут под контролем 
ХАМАС, отдельно от своих семей на Западном 
берегу и в условиях разрушительной израильской 
блокады. Необходимо положить конец циклу наси-
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лия в Газе, а для этого каждый из нас должен сде-
лать все возможное для недопущения эскалации, 
которая может ввергнуть весь регион в новую смер-
тоносную конфронтацию. Международное сообще-
ство обязано вмешаться и предотвратить войну. 
Мы должны принять оперативные и эффективные 
меры для достижения прогресса по всем вопросам, 
которые мы обсуждаем уже многие месяцы, в це-
лях преодоления кризиса в работе служб энерго- и 
водоснабжения и в сфере здравоохранения. Это мо-
жет быть сделано только в координации с Израи-
лем, Палестинской администрацией и Египтом, но 
прежде необходимо положить конец бессмысленно-
му насилию.

Согласно оценкам, вчера в демонстрациях в 
Газе приняли участие 35 000 человек, и сотни дру-
гих вышли на улицы городов на Западном берегу, 
включая Рамаллах, Вифлеем, Хеврон, Иерихон, На-
блус и Восточный Иерусалим, в рамках «Великого 
марша возвращения» и в знак протеста против пере-
носа посольства Соединенных Штатов Америки из 
Тель-Авива в Иерусалим. Несмотря на отсутствие 
сообщений о жертвах на Западном берегу, где име-
ли место лишь ограниченные столкновения между 
демонстрантами и израильскими силами безопас-
ности на нескольких контрольно-пропускных пун-
ктах, ситуация в Газе ухудшалась в течение всего 
дня, особенно в районе разделительной стены. По 
разным данным, вчера были убиты по меньшей 
мере 60 человек, включая шестерых детей, и более 
1300 человек получили ранения в результате при-
менения боевых патронов и резиновых пуль. Один 
израильский военнослужащий был ранен и достав-
лен в больницу для оказания ему медицинской по-
мощи. С начала протестов 30 марта убито уже более 
100 человек, в том числе 13 детей, более половины 
из которых погибли только за вчерашний день. Это 
был самый кровопролитный день в истории Газы 
с самым большим числом погибших и раненых со 
времени начала конфликта в 2014 году.

ХАМАС и «Исламский джихад» признают, что 
представители их организаций также оказались в 
числе убитых, и, как утверждает Армия обороны 
Израиля (ЦАХАЛ), по меньшей мере 24 погибших 
были причастны к деятельности боевиков. Кроме 
того, под прикрытием протестов ХАМАС и другие 
боевики осуществляют насильственные и провока-
ционные действия, включая размещение самодель-
ных взрывных устройств (СВУ) у разделительной 

стены, и предпринимают иные попытки прорваться 
через нее в целях совершения новых нападений. По 
данным Департамента по вопросам охраны и без-
опасности Организации Объединенных Наций, в 
результате подрыва по меньшей мере одного само-
дельного взрывного устройства в ходе вторжения 
пострадало одно из транспортных средств ЦАХАЛ. 
Кроме того, израильские силы безопасности осуще-
ствили 18 воздушных ударов и восемь артиллерий-
ских обстрелов по 26 целям ХАМАС в ответ на то, 
что Израиль назвал насильственными актами.

На этом фоне из больниц Газы поступают со-
общения об усугубляющемся кризисе, связанном 
с нехваткой основных предметов медицинского 
назначения. Для оказания помощи раненым необ-
ходимы лекарства и оборудование. Вчера Коорди-
натор Организации Объединенных Наций по гума-
нитарным вопросам, который в настоящее время 
находится в Газе, посетил больницу Аш-Шифа, где 
не хватает коек для размещения прибывающих лю-
дей, пострадавших в ходе протестов у разделитель-
ной стены. Он своими глазами видел, как пациен-
тов доставляют на носилках и оставляют во дворе 
больницы, который используется в качестве сорти-
ровочного пункта. Я призываю Израиль, Египет и 
палестинские власти обеспечить вывоз тяжелора-
неных из Газы для оказания им медицинской помо-
щи и с удовлетворением отмечаю соответствующие 
шаги, которые, как сообщается, предпринимаются 
Египтом.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы воз-
дать должное отважным медицинским работникам, 
которые продолжают рисковать собственной жиз-
нью, в частности сотрудникам Палестинского об-
щества Красного Полумесяца, среди которых так-
же есть жертвы. С глубоким сожалением отмечаю 
гибель еще одного медицинского работника в ходе 
вчерашних демонстраций и вновь заявляю о непри-
косновенности медицинских учреждений и меди-
цинского персонала в соответствии с нормами меж-
дународного права. В результате прошедших вчера 
демонстраций также пострадали журналисты. 

Тяжелая гуманитарная ситуация в Газе, о кото-
рой я неоднократно докладывал в этом зале на про-
тяжении последнего года, усугубляется тем, что 
Палестинская администрация продолжает удержи-
вать выплату заработной платы примерно 20 000  
государственных служащих в Газе. Эту удручаю-
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щую картину еще больше омрачает тот факт, что 
за период с 4 по 11 мая демонстранты уничтожили 
большинство объектов контрольно-пропускного 
пункта Керем-Шалом на стороне Газы — главного 
пункта ввоза товаров и материалов в сектор Газа. 
Мои сотрудники провели первоначальную оцен-
ку пункта, и я могу сообщить, что нанесен значи-
тельный ущерб, что затруднит поставку топлива и 
столь необходимых товаров в Газу в предстоящие 
недели. В настоящий момент Организация Объ-
единенных Наций совместно с Израилем и Пале-
стинской администрацией пытается обеспечить 
доставку жизненно необходимой помощи, несмотря 
на разрушения и существенный ущерб, нанесенный 
этому контрольно-пропускному пункту.

Кто бы ни стоял за этими разрушениями, они 
также несут ответственность за усугубление стра-
даний 2 миллионов человек в Газе. Генеральный 
секретарь и я неоднократно призывали все сторо-
ны проявлять сдержанность, принимать все не-
обходимые меры для предотвращения эскалации 
и тщательно расследовать все инциденты. В этой 
связи я поддерживаю контакты со всеми сторона-
ми. Официальные заявления и сообщения ХАМАС 
свидетельствует о намерении организации исполь-
зовать массовые протесты для проникновения на 
территорию Израиля и совершения нападений на 
израильтян. Такие заявления и действия ставят под 
угрозу жизнь как израильтян, так и палестинцев, и 
они не могут быть оправданы. Я хотел бы еще раз 
подчеркнуть исключительную важность того, что-
бы гражданские лица, в особенности дети, не ста-
новились объектами нападений, не использовались 
боевиками для прикрытия своей деятельности и не 
подвергались риску или опасности ни при каких 
обстоятельствах.

Кроме того, на фоне продолжающегося на-
силия возникают технические проблемы в плане 
дальнейшего сокращения поставок электроэнер-
гии, в результате чего продолжительность перебо-
ев в электроснабжении в Газе составляет примерно 
22   часа. Это важное напоминание об уязвимости 
инфраструктуры Газы. Начиная с завтрашнего дня 
Организация Объединенных Наций совместно с 
международными партнерами должна будет сосре-
доточить свое внимание и удвоить усилия для осу-
ществления проектов, которые непосредственно и 
незамедлительно скажутся на улучшении ситуации 

с электро- и водоснабжением, а также ситуации в 
области здравоохранения.

События в Газе являются чрезвычайно болез-
ненным напоминанием о разрушительных послед-
ствиях дальнейшего отсутствия мира между изра-
ильтянами и палестинцами. Я хотел бы повторить 
эту мысль, особенно в момент, когда палестинцы 
отмечают День Ан-Накбы, или День Катастрофы, 
когда они вспоминают о перемещении людей во 
время войны 1948-1949 годов и намерены продол-
жать демонстрации в Газе и на Западном берегу 
в предстоящие дни. Мы должны активизировать 
наши усилия в поддержку мирного урегулирования 
конфликта. Мы должны коллективно призвать все 
стороны воздерживаться от односторонних мер, ко-
торые лишь отдаляют нас от мирного процесса, и 
вместо этого работать для прекращения оккупации 
и достижения цели установления справедливого и 
прочного мира, с тем чтобы, в конечном итоге, два 
государства — Израиль и Палестина, неотъемле-
мой частью которой является сектор Газа - могли 
жить бок о бок в условиях мира, безопасности и 
процветания.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Младенова за его брифинг.

Теперь я предоставлю слово членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа 
Председатель, за оперативный отклик и проведение 
этого экстренного заседания. Я хотел бы также по-
благодарить Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Николая 
Младенова за его сегодняшний важный брифинг о 
трагических событиях, которые недавно произош-
ли на оккупированных палестинских территориях, 
в частности в секторе Газа. 

Мы самым решительным образом осуждаем 
совершенные вчера израильскими оккупационны-
ми властями массовые убийства, в результате этих 
действий 52 человека погибли и тысячи получили 
ранения в ходе мирных демонстраций, которые на-
чались 30 марта в память о праве на возвращение; 
эти жертвы пополнили ряды мучеников, погибших 
с начала палестинской трагедии. 

Подобные неоднократные нарушения со сто-
роны Израиля - продолжение его нарушений норм 
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международного гуманитарного права, междуна-
родного права и резолюций Совета Безопасности, 
которых не было бы, если бы Совет Безопасности 
занял твердую позицию по отношению к этим на-
рушениям и призвал Израиль прекратить подобные 
действия. Поэтому мы с сожалением отмечаем, что 
Совет Безопасности не смог принять представлен-
ный вчера Кувейтом проект резолюции, в котором 
содержится призыв к прекращению этой практики 
Израиля и к проведению транспарентного и неза-
висимого расследования массовых убийств без-
оружных палестинцев и к привлечению виновных 
к ответственности. 

Учитывая неспособность Совета Безопасности 
принять какие-либо меры по созданию механизма 
расследования, мы будем действовать в Генераль-
ной Ассамблее или в Совете по правам человека с 
целью гарантировать, чтобы виновные в таких де-
яниях предстали перед судом и не остались безна-
казанными. Кроме того, мы хотели бы представить 
предложения по предупреждению чрезмерного 
применения силы и непрекращающегося насилия 
со стороны израильских оккупационных властей. 
Мы призываем к принятию мер, которые позволили 
бы обеспечить палестинскому народу международ-
ную защиту. В этой связи мы хотели бы напомнить 
о положениях резолюций 605 (1987) и 904 (1994) 
— необходимости применить четвертую Женев-
скую конвенцию, положить конец происходящему 
на оккупированных палестинских территориях и 
обеспечить международную защиту безоружных 
палестинцев. 

Односторонние политика, меры и действия Из-
раиля, оккупирующей державы, вызывают озабо-
ченность, потому что он пытается изменить факти-
ческое положение дел на оккупированной террито-
рии, в частности путем дальнейшего строительства 
новых и расширения существующих поселений, что 
является абсолютно незаконным и нелегитимным 
и представляет собой грубое нарушение междуна-
родного права и резолюций Совета Безопасности, в 
частности резолюции 2334 (2016).

То же самое можно сказать и о намерениях 
перевести в Иерусалим некоторые дипломатиче-
ские представительства, что является вопиющим 
нарушением соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюций 476 (1980) и 
478 (1980), где такие односторонние действия объ-

являются юридически недействительными и несо-
стоятельными. Мы подчеркиваем, что подобные 
меры, нарушающие нормы международного права, 
подрывают мирные усилия, обостряют напряжен-
ность, порождают ожесточение  и угрожают регио-
ну новым витком насилия, хаоса и нестабильности.

Государство Кувейт поддерживает призыв па-
лестинцев придать новую динамику уже имеющим-
ся международным механизмам, таким, например, 
как «четверка», путём включения в ее состав дру-
гих региональных субъектов при условии, что это 
будет сделано в рамках мирного процесса под эги-
дой Организации Объединенных Наций. Мы также 
поддерживаем все законные и миролюбивые шаги 
братского Государства Палестина на национальном 
и международном уровнях в целях укрепления его 
суверенитета над Аль-Кудс аш-Шарифом и оккупи-
рованной палестинской территорией. 

Мы подчеркиваем, что для достижения долго-
жданного мира необходимо положить конец изра-
ильской оккупации - через несколько лет испол-
нится 51 год с ее начала. Соответствующие усилия 
должны опираться на обладающие международной 
легитимностью резолюции, принцип «земля в об-
мен на мир», «дорожную карту» и Арабскую мир-
ную инициативу, одобренную всеми арабскими 
государствами на саммите в Бейруте в 2002 году. 
Кроме того, они должны предусматривать уход Из-
раиля со всех оккупированных палестинских, си-
рийских и ливанских территорий к границам, су-
ществовавшим по состоянию на июнь 1967 года. 
А также решение всех вопросов окончательного 
статуса, чтобы, в конечном итоге, привести к реа-
лизации всех законных политических прав пале-
стинского народа, включая его право на самоопре-
деление и создание независимого государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Палестинский народ обращается с призывом к 
Организации Объединенных Наций, в частности, 
к Совету Безопасности, выполнить все обязатель-
ства, взятые во имя поддержания международного 
мира и безопасности. В этой связи мы подтвержда-
ем нашу неизменную солидарность с палестинским 
народом, его справедливым делом и его законными 
правами, включая его исторические и незыблемые 
права на Аль-Кудс аш-Шариф, гарантированные со-
ответствующими резолюциями, имеющими между-
народную легитимность. Мы призываем государ-
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ства признать Государство Палестина со столицей 
в оккупированном Восточном Иерусалиме.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Сегодняшнее заседание 
было организовано для обсуждения проблемы на-
силия на Ближнем Востоке. Мы все обеспокоены 
насилием на Ближнем Востоке. Соединенные Шта-
ты выражают сожаление в связи с гибелью людей. 
Однако насилие широко распространено в этом 
регионе, и я хотела бы отметить, что в этом зале 
слишком часто используются двойные стандарты - 
сегодня еще один такой случай. 

На прошлой неделе иранские силы атаковали 
позиции Израиля на Голанских высотах, запустив 
ракеты с территории Сирии. Это была безрассудная 
провокация, чреватая эскалацией напряженности, 
и этому надо положить конец. Это пример регио-
нального насилия, на который мы должны обратить 
внимание здесь, в Совете Безопасности. Также на 
прошлой неделе марионеточные силы Ирана в Йе-
мене обстреляли ракетами Саудовскую Аравию. 
Они сделали этой уже не в первый раз. Это тоже 
пример регионального насилия, который должен 
быть в центре нашего внимания здесь, в Совете 
Безопасности. 

Недавно террористы ХАМАС, при поддержке 
Ирана, инспирировали нападения на израильские 
силы безопасности и объекты инфраструктуры. 
Таким случаям насилия мы также должны уделять 
внимание. Общим знаменателем здесь является де-
стабилизирующее поведение иранского режима — 
режима, который упорно пропагандирует насилие 
во всем регионе Ближнего Востока, лишая в то же 
время свой народ основных прав. 

Соединенные Штаты приветствуют обсужде-
ние таких инцидентов насилия на Ближнем Восто-
ке. Мы с удовольствием обсудим пути сотрудниче-
ства с целью положить конец этому насилию. Совет 
Безопасности слишком мало обсуждает дестабили-
зирующее присутствие Ирана в Сирии, его пропа-
ганду насилия в Йемене, его поддержку терроризма 
в Газе и его опасное и незаконное наращивание во-
оружений в Ливане. 

Однако, по мнению некоторых, сегодняшнее за-
седание было созвано не для обсуждения этих при-
меров насилия на Ближнем Востоке. Сегодняшнее 
заседание было созвано для обсуждения вопроса 

насилия, которое, как считают некоторые, было 
связано с открытием вчера посольства Соединен-
ных Штатов в Иерусалиме. Для некоторых откры-
тие посольства стало поводом для участия в актах 
насилия. Как это можно оправдать? Как сказал наш 
президент, объявляя об этом решении в декабре, 
местонахождение нашего посольства никак не свя-
зано с конкретными границами суверенитета Из-
раиля в Иерусалиме или урегулированием оспари-
ваемых границ. Это не имеет никакого отношения 
к святым местам Иерусалима. Это никак не предо-
пределяет то, о чем стороны могут договориться в 
рамках мирного соглашения. Это никоим образом 
не подрывает перспективы установления мира. И 
тем не менее, для некоторых это якобы является 
причиной для насилия.

Но давайте не будем забывать о том, что тер-
рористическая организация ХАМАС подстрекала 
к насилию на протяжении многих лет, задолго до 
того, как Соединенные Штаты приняли решение о 
переносе своего посольства. В последние дни под-
стрекательство со стороны ХАМАС в Газе было до-
кументировано многочисленными новостными ор-
ганизациями. Они сообщали о том, что на картах и 
в социальных сетях ХАМАС указывались кратчай-
шие пути к израильским общинам на случай, если 
демонстранты преодолеют защитную стену. Они 
сообщали о том, что ХАМАС через громкоговори-
тели распространяла сообщения, призывая демон-
странтов прорываться через заграждение и лживо 
утверждая, что израильские солдаты спасаются 
бегством, что не соответствовало действительно-
сти. При помощи тех же громкоговорителей ХА-
МАС призывает толпы «ближе, ближе подходить к 
защитной стене».

ХАМАС совершила нападение на контрольно-
пропускной пункт Керем-Шалом, через который в 
Газу поступает больше всего топлива, продоволь-
ствия и медикаментов. Вот насколько сильно они 
стремятся ухудшить жизнь палестинцам. Они под-
жигают бутылки с зажигательной смесью, привя-
зывают их к воздушным змеям и пытаются запу-
стить в Израиль, чтобы вызвать как можно больше 
разрушений. Когда одного из террористов вчера 
спросили, почему он нарисовал на своем воздуш-
ном змее свастику, он ответил: «Евреи сходят с ума, 
когда слышат о Гитлере». Именно это создает угро-
зу для населения Газы. Давайте не будем заблуж-
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даться: ХАМАС вполне удовлетворена вчерашни-
ми результатами.

Я спрашиваю моих коллег здесь, в Совете Без-
опасности, кто из нас был бы готов смириться с та-
кими действиями на своей границе? Никто. Ни одна 
страна в этом зале не действовала бы с большей 
сдержанностью, чем Израиль. Собственно говоря, 
история ряда стран, присутствующих здесь сегод-
ня, свидетельствует о том, что они действовали бы 
значительно менее сдержанно. Те, кто считают, что 
насилие в Газе как-то связано с месторасположени-
ем американского посольства, глубоко заблужда-
ются. Скорее, это насилие исходит от тех, кто от-
вергает существование Государства Израиль в лю-
бом месте. Эта мотивация, уничтожение государ-
ства — члена Организации Объединенных Наций, 
столь незаконна, что не стоит даже тратить наше 
время не ее обсуждение в Совете Безопасности, за 
исключением того времени, которое необходимо 
для ее осуждения.

Вчерашнее открытие американского посоль-
ства в Иерусалиме является для американского на-
рода поводом для празднования. Перенос посоль-
ства Соединенных Штатов Америки в Иерусалим 
является правильным решением. Он отражает волю 
народа Соединенных Штатов Америки. Он отра-
жает наше суверенное право принимать решение 
о местоположении своего посольства, право, кото-
рого требуют для своих стран все присутствующие 
в этом зале. Важно отметить, что перенос нашего 
посольства в Иерусалим также отражает тот факт, 
что Иерусалим является столицей Израиля. Она 
служит столицей Израиля со времени основания 
государства. Это древняя столица еврейского наро-
да. Не существует реалистичного мирного соглаше-
ния, в соответствии с которым Иерусалим перестал 
бы быть столицей Израиля. Признание этой реаль-
ности делает мир более, а не менее достижимым. 
Соединенные Штаты готовы всемерно поддержи-
вать мирные переговоры и мирное соглашение. Мы 
хотим лишь мира — мира, в котором народы всех 
вероисповеданий обладают свободой отправления 
своих обрядов в Иерусалиме, мира, в котором права 
всех людей соблюдаются и будущее всех людей яв-
ляется светлым. Этот мир будет достигнут только в 
том случае, если он будет основан на реальном по-
ложении дел, которое слишком многие предпочи-
тают отрицать. Вчерашние действия Соединенных 
Штатов поддержали эту реальность и стремление 

к миру. Мы искренне желаем, чтобы страны мира 
присоединились к нам в этом стремлении к надеж-
ному, реалистичному и прочному миру.

В заключение я хотела бы воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы отметить семиде-
сятую годовщину независимости Израиля. Здесь, 
в Совете Безопасности, от имени американского 
народа я хотела бы поздравить наших друзей в Из-
раиле с их замечательным достижением — 70 го-
дами независимости. Начав свой путь униженным 
и отчаявшимся, этот гордый народ реализовал сло-
ва пророка Исаии, став «светом для язычников». 
Пусть его следующие 70 лет станут годами силы, 
надежды и мира.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я весьма благодарна г-ну Нико-
лаю Младенову за его отрезвляющий брифинг. Я 
хотела бы выразить признательность ему и его со-
трудникам за все, что они делают, стараясь снизить 
уровень насилия. Я также присоединяюсь к его вы-
сокой оценке медицинского персонала на местах, 
а также к его призыву содействовать эвакуации 
раненых.

Вчера в Газе мы стали свидетелями гибели лю-
дей, потерь и широкого применения боевых патро-
нов, и это шокировало и ужаснуло большинство из 
нас. Это до боли знакомый сценарий, который мы 
уже видели в последние недели и который включает 
гибель детей. В этот очень сложный момент в реги-
оне мы призываем к спокойствию и сдержанности. 
Дальнейшая эскалация насилия не служит ничьим 
интересам. Она лишь уничтожает мирные усилия и 
более широкую региональную безопасность.

Насколько нам известно, вчера в Газе были уби-
ты 60 человек, 6 из которых — дети. Около 2771 че-
ловека, как сообщалось, были ранены, и в том числе 
более 1300 человек получили ранения в результа-
те стрельбы боевыми патронами. С учетом погиб-
ших в понедельник, за последние шесть недель 90 
палестинцев были убиты за то, что приблизились 
к ограждению, установленному вокруг Газы. Су-
ществует настоятельная необходимость в установ-
лении фактов, окружающих вчерашние события, в 
том числе в выяснении того, почему такие масшта-
бы применения боевых патронов по-прежнему счи-
таются обоснованными. Право палестинцев на мир-
ные протесты не вызывает сомнений. В то же время 
мы глубоко обеспокоены тем, что мирные протесты 
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в Газе эксплуатируются экстремистскими элемен-
тами. Например, мы видим, как на войска, входя-
щие в состав сил обороны Израиля, совершаются 
нападения с использованием самодельных взрыв-
ных устройств, мы видим применение бутылок с 
зажигательной смесью. Это неприемлемо.

Палестинцы имеют право на мирный протест, 
Израиль же имеет неоспоримое право на защиту 
своих границ от организации ХАМАС и других 
террористических групп и угроз. Соединенное Ко-
ролевство по-прежнему решительно поддержива-
ет право Израиля на самооборону. Мы признаем, 
что этот день — весьма чувствительная годовщина 
для палестинцев. Мы просим Израиль проявлять 
сдержанность, действуя в соответствии с нормами 
международного права, и прежде всего обеспечи-
вать, чтобы его силы безопасности не прибегали к 
использованию чрезмерной силы.

Масштабы использования боевых патронов вче-
ра в Газе и вызванное этим число погибших крайне 
печалят и не могут игнорироваться Советом. Я хочу 
вновь заявить о поддержке Соединенным Королев-
ством независимого и транспарентного расследо-
вания событий, которые имели место в последние 
недели, в том числе изучения вопроса о том, в какой 
степени правила ведения боевых действий израиль-
ских сил безопасности соответствуют нормам меж-
дународного права. Проведение такой всеобъемлю-
щей проверки оправдано просто с учетом числа по-
гибших. Мы продолжаем настоятельно призывать 
обнародовать результаты этих расследований и, в 
случае выявления нарушений, привлечь виновных 
к ответственности.

Наша позиция в отношении статуса Иерусали-
ма и переноса американского посольства хорошо 
известна. Эту четкую позицию мы занимаем уже 
давно. Статус Иерусалима должен быть определен 
в ходе переговоров между израильтянами и пале-
стинцами, и в конечном счете Иерусалим должен 
стать общей столицей израильского и палестинско-
го государств. Нам нужно смотреть вперед, и мы 
должны предпринять срочные шаги для урегули-
рования давних проблем в отношениях между из-
раильским и палестинским народами. Как и Совет, 
Соединенное Королевство привержено решению на 
основе сосуществования двух государств с Иеру-
салимом в качестве общей столицы и достижению 
мира и стабильности во всем регионе. Мы считаем, 

что переговоры, направленные на достижение уре-
гулирования на основе создания двух государств, 
являются наиболее эффективным способом поло-
жить конец оккупации и достичь национальных ча-
яний еврейского и палестинского народов. Однако 
сейчас нам как никогда необходим политический 
процесс, который позволит осуществить двуго-
сударственное решение. Мы согласны с Личным 
представителем Генерального секретаря в том, что 
ситуация в Газе является отчаянной и продолжа-
ет ухудшаться и что международное сообщество 
должно активизировать свои усилия. В этой связи 
в завершение своего выступления я хотела бы обра-
титься к Специальному координатору Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мир-
ному процессу и его Канцелярии с просьбой о том, 
чтобы они выдвинули предложения относительно 
урегулирования ситуации в Газе. Эти предложения 
должны включать в себя ослабление ограничений 
на доступ и передвижение и оказание междуна-
родной поддержки в осуществлении неотложных 
инфраструктурных проектов и проектов в области 
экономического развития. Кроме того, мы вновь за-
являем о своей поддержке процесса примирения, 
осуществляемого под руководством Египта, и воз-
вращения сектора Газа под полное управление Па-
лестинской администрации.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Г-жа 
Председатель, наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Вас за проведение сегодняшнего заседания 
и выразить признательность делегации Кувейта, 
которая обратилась с просьбой о его проведении.

Лайла Анвар аль-Гандур (8 месяцев), Эзз Эль-
дин Муса Мохамед ас-Самак (14 лет), Висаль Фадль 
Эззат аш-Шейх Халиль (15 лет), Ахмед Адель Муса 
аш-Шаер (16 лет), Саид Мохамед Абу аль-Хеир 
(16   лет), Ибрагим Ахмед аз-Зарка (18 лет), Иман 
Али Садик аш-Шейх (19 лет), Зайд Мохамед Хассан 
Омар (19 лет), Мутассем Фаузи Абу Лули (20 лет) 
и Анас Хамдан Салим Каде (20 лет) – вот первые 
десять имен в списке погибших от рук сотрудников 
сил безопасности оккупирующей державы в ходе 
вчерашних событий в Газе. Сегодня мы почтили 
память жертв минутой молчания. Однако я считаю, 
что эта минута молчания должна также стать напо-
минанием о неэффективности деятельности Совета 
Безопасности. 
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Совет Безопасности — не только сегодня или в 
последние годы, но вот уже несколько десятилетий 
— не приходит на помощь палестинскому народу. 
Поэтому, как член Совета Безопасности, я хотел бы 
— через нашего брата, присутствующего сегодня в 
этом зале наблюдателя от Палестины, — просить 
прощения у 6 миллионов палестинских беженцев, 
потерявших свои дома и живущих сейчас в лаге-
рях, вдали от тех мест, где они родились. Я прошу 
прощения за обещание о создании палестинского 
государства, которое остается невыполненным вот 
уже более 70 лет. Я прошу прощения за оккупацию, 
которая длится уже более 50 лет, и продолжающе-
еся строительство израильских поселений на ок-
купированной палестинской территории. Между-
народное сообщество не пришло им на помощь. Я 
прошу прощения за 10-летнюю бесчеловечную бло-
каду Газы и за строительство позорной стены вдоль 
Западного берега. Международное сообщество не 
пришло им на помощь. 

Я хотел бы попросить прощения за израильские 
контрольно-пропускные пункты, через которые им 
приходится ежедневно проходить по пути на рабо-
ту. Международное сообщество не пришло им на 
помощь и в этом случае. Я хотел бы попросить про-
щения у более 97 палестинцев, в том числе 12 детей, 
погибших за шесть недель с начала «Великого мар-
ша возвращения». Международное сообщество — и 
в частности Совет Безопасности — не пришло им 
на помощь. Я хотел бы попросить прощения у более 
12 000 палестинцев, — мужчин, женщин, пожилых 
людей и детей — которые получили ранения в ре-
зультате израильской агрессии. Более 3500 из них 
получили ранения различной тяжести в результате 
применения боевых патронов и остались изувече-
ны на всю жизнь. Международное сообщество не 
пришло им на помощь. Я прошу прощения у более 
300 палестинских мальчиков и девочек, которые со-
держатся под стражей в израильских тюрьмах или 
центрах содержания под стражей. Некоторых из 
них судят в военных трибуналах, других просто за-
держивают в административном порядке. Между-
народное сообщество — Совет Безопасности — не 
пришло им на помощь.

Я хотел бы попросить прощения у 169 меди-
цинских работников, которые были ранены в ходе 
оказания чрезвычайной помощи палестинцам возле 
ограждения, разделяющего Израиль и Газу. Меж-
дународное сообщество не пришло им на помощь. 

Я прошу прощения за то, что за последние недели 
18 машин скорой помощи получили повреждения 
и что больницы и медицинские центры в Газе пре-
кратили работу из-за недостаточного снабжения 
топливом, водой и электричеством. Я хотел бы из-
виниться за то, что электроэнергия подается лишь 
на четыре часа в день. Международное сообщество 
не пришло им на помощь.

Я считаю необходимым пояснить, что, несмо-
тря на наличие в этой ситуации двух сторон, к ней 
плохо подходит название конфликта, поскольку это 
не конфликт; речь идет о незаконной оккупации, 
оккупирующей державе и оккупированной терри-
тории — эти стороны находятся в неравных усло-
виях. Израиль является оккупирующей державой, 
а Палестина находится в условиях оккупации. На-
лицо историческое и вопиющее неравенство. Одна 
из сторон продолжает использовать силу для окку-
пации территории другой стороны. Одна из сторон 
принудительно перемещает гражданское населе-
ние, конфискует землю, сносит дома и продолжает 
переселять поселенцев в незаконно построенные 
поселения. Одна из сторон ввела в отношении Газы 
блокаду, которая привела к чудовищным гумани-
тарным последствиям. Как столь красноречиво от-
метил г-н Младенов, Газа превратилась в своего 
рода тюрьму.

В дополнение ко всему этому, принятое пра-
вительством Соединенных Штатов Америки одно-
стороннее решение о переносе своего посольства в 
оккупированный город Иерусалим лишь усилива-
ет напряженность. Боливия вновь заявляет о своем 
решительнейшем осуждении этого решения, по-
скольку оно идет вразрез с резолюциями Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Являясь 
сторонником оккупирующей державы, Соединен-
ные Штаты препятствуют достижению мира. Они 
являются частью проблемы, а не ее решения. 

Став свидетелем последних событий, Боливия 
считает, что Международный уголовный суд дол-
жен задействовать соответствующие механизмы 
для проведения расследования и установления ви-
новных в преступлениях, совершенных во время 
«Великого марша возвращения», с тем чтобы при-
влечь их к ответственности. Учитывая нынешнюю 
обстановку, мы решительно намерены принимать 
участие во всех международных усилиях, направ-
ленных на достижение мирного урегулирования 
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этой ситуации. В связи с этим мы поддерживаем, в 
частности, такие инициативы, как «дорожная кар-
та» «четверки», Мадридские принципы и Арабская 
мирная инициатива, которые обеспечат достижение 
справедливого и прочного мира и позволят обеим 
сторонам жить в пределах безопасных и признан-
ных границ. Мы подтверждаем нашу убежденность 
в том, что единственным способом долгосрочного 
урегулирования является двугосударственное ре-
шение, которое позволит наконец создать свобод-
ное, суверенное и независимое палестинское го-
сударство в пределах международно признанных 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме в соответствии с приме-
нимыми резолюциями Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи.

В заключение я хотел бы сказать, что сегодня 
неоднократно упоминалось название одной страны 
— Иран. Не раз упоминалось и движение ХАМАС. 
Но при этом ни разу не была упомянута реальная 
причина нынешней ситуации, которой является ок-
купация, оккупация и еще раз оккупация. Только 
тогда, когда этой оккупации будет положен конец, 
мы сможем обсудить выполнение резолюций Со-
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Бо-
ливия никогда не сможет оправдать терроризм. Не 
поддадимся мы и на попытки выставить ХАМАС 
в качестве главной проблемы, в то время как глав-
ная проблема заключается в том, что признанное 
в Организации государство незаконно оккупирует 
территорию другого государства и вынуждает лю-
дей жить в нечеловеческих условиях. Это является 
систематическим нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций. Только когда эта оккупация 
закончится, мы сможем сказать, что мы выполнили 
наш долг.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального координатора Младенова 
за его весьма отрезвляющее выступление сегодня 
утром. Поскольку примерно две недели назад (см. 
S/PV. 8244), мы уже проводили открытые прения по 
этому вопросу, в своем сегодняшнем выступлении 
я сосредоточусь на самых последних событиях в 
секторе Газа.

Нас ужасает насилие, которое мы наблюдаем 
в секторе Газе с 30 марта, в частности резкое вче-
рашнее обострение ситуации. Каждая смерть — это 
трагедия, но число убитых за один только вчераш-

ний день было самым высоким с начала протестов. 
Более того, это был самый кровопролитный день 
с момента последнего конфликта в секторе Газа в 
2014 году.

Вчера по меньшей мере 60 палестинцев были 
убиты израильскими силами безопасности, и более 
2000 человек получили ранения. Израильские силы 
безопасности вновь применили боевые патроны, 
даже когда стреляли в детей. Имеются сообщения о 
том, что — помимо семерых детей, убитых в пред-
шествующие недели, — вчера было убито еще не-
сколько детей в возрасте до 18 лет. Мы осуждаем 
убийства и выражаем наши соболезнования в связи 
с трагической гибелью людей.

Как мы уже неоднократно заявляли, Изра-
иль имеет право защищать себя и свох граждан в 
пределах своих границ. Тем не менее Израиль как 
оккупирующая держава несет ответственность по 
защите палестинских гражданских лиц и обязан в 
полной мере уважать право на проведение мирных 
демонстраций протеста, защищать гражданское на-
селение и строго следить за соразмерностью при-
менения силы и других принимаемых мер. Смерто-
носная сила должна примененяться с максимальной 
сдержанностью и исключительно в качестве край-
ней меры. Эти инциденты вызывают серьезную 
обеспокоенность относительно их соответствия 
международному праву и требуют проведения неза-
висимого и транспарентного расследования, к чему 
призвал Генеральный секретарь и многие другие.

Мы настоятельно призываем все стороны про-
являть максимальную сдержанность, чтобы избе-
жать дальнейшей гибели людей и обеспечить защи-
ту гражданских лиц, особенно детей. Это означает, 
что дети никогда не должны становиться мишенью 
для насилия, намеренно подвергаться опасности 
или подталкиваться к участию в насильственных 
действиях. Мы настоятельно призываем израиль-
ские силы безопасности воздерживаться от при-
менения силы против безоружных гражданских 
протестующих и представителей средств массовой 
информации. Мы призываем также ХАМАС и орга-
низаторов этих демонстраций стремиться избегать 
каких-либо провокаций и обеспечивать ненасиль-
ственный и мирный характер протестов.

Кроме того, мы не должны забывать о том, что 
население сектора Газа уже слишком долго живет 
в невыносимых условиях, на фоне нынешнего еще 
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большего ухудшения гуманитарной ситуации. Что-
бы справиться с этой ситуацией и создать возмож-
ности для восстановления сектора Газа необходимо 
ослабить ограничения для передвижения внутри 
сектора и доступа к нему. Мы поддерживаем только 
что сделанное представителем Соединенного Ко-
ролевства замечание о необходимости выдвинуть 
конкретные предложения в этой связи.

Сейчас израильтяне и палестинцы отмечают 
годовщины знаковых моментов своей истории, ко-
торые служат важными ориентирами для обоих на-
родов. Позиция Швеции и всего Европейского со-
юза по вопросу о статусе Иерусалима, как вопроса 
окончательного статуса, однозначна и не подлежит 
изменениям. Все три авраамические религии: иуда-
изм, ислам и христианство, — связаны с Иерусали-
мом крепкими узами, которые необходимо сохра-
нить. Необходимо найти способ путем переговоров 
урегулировать статус Иерусалима как будущей 
столицы обоих государств в соответствии с резо-
люциями Организации Объединенных Наций по 
этому вопросу. В соответствии с давней позицией 
Европейского Союза мы будем и впредь соблюдать 
международный консенсус по статусу Иерусалима, 
зафиксированный, в частности, в резолюции 478 
(1980) Совета Безопасности, в которой оговаривает-
ся в том числе размещение дипломатических мис-
сий, до тех пор, пока не будет урегулирован окон-
чательный статус Иерусалима.

Как было отмечено в декабре прошлого года, 
вызывает сожаление решение Соединенных Шта-
тов признать Иерусалим столицей Израиля и пере-
нести свое посольство из Тель-Авива в Иерусалим. 
Это противоречит международному праву и резо-
люциям Совета.

Сейчас нашим непосредственным приорите-
том должна быть разрядка нынешней напряженно-
сти на местах, поскольку сегодня и в предстоящие 
дни ожидается проведение новых демонстраций. 
Нельзя допускать дальнейшего применения смер-
тоносной силы. Все стороны должны предпринять 
незамедлительные шаги по деэскалации, а Совет 
несет ответственность за активное содействие та-
ким усилиям. Мы сожалеем о том, что заявление 
для прессы, предложенное вчера Кувейтом, при-
нять не удалось, и надеемся, что удастся оператив-
но договориться о дальнейших шагах по соответ-
ствующему публичному выражению позиции. На 

мой взгляд, все сидящие за этим столом едины в 
своих призывах к сдержанности и деэскалации, не-
обходимых для того, чтобы вырваться из порочного 
круга насилия, облегчить тяжелую ситуацию в сек-
торе Газа и возобновить серьезные переговоры для 
достижения мира.

Усилившаяся региональная нестабильность не 
должна отодвинуть израильско-палестинский во-
прос на второй план. Как никогда срочной пред-
ставляется необходимость работать для возвраще-
ния сторон за стол переговоров в целях обеспече-
ния урегулирования на основе создания двух го-
сударств. Необходимы также примирение между 
собой частей палестинского общества и восстанов-
ление контроля Палестинской администрации над 
сектором Газа. Основополагающее значение имеет 
прекращение строительства поселений и продол-
жающейся израильской оккупации. Настало время 
перезапустить ближневосточный мирный процесс.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Г-жа Председатель, мы благодарим Вас за созыв 
этого чрезвычайного заседания, а г-на Младенова 
– за всеобъемлющее, хоть и вызывающее обеспоко-
енность, освещение им вопроса.

Перу потрясена ситуацией в секторе Газа, где за 
один только вчерашний день было убито по мень-
шей мере 60 палестинцев. Они пополнили скорб-
ный перечень, в котором десятки убитых и тысячи 
раненых за последние дни и недели людей. С осо-
бой тяжестью на сердце мы отмечаем, что среди 
жертв много несовершеннолетних. Речь идет о не-
мыслимых поступках, идущих вразрез с самыми 
что ни на есть базовыми нормами сосуществова-
ния, с принципами международного права, между-
народного гуманитарного права и прав человека. 
Они усугубляют дальнейшую нестабильность на 
Ближнем Востоке.

Перу считает, что по своим масштабам и по-
следствиям с точки зрения человеческих жизней 
произошедшие вчера и в последние недели акты на-
силия должны быть предметом тщательного, транс-
парентного и независимого расследования, которое 
позволило бы установить ответственность за прои-
зошедшее. Так, необходимо будет точно установить 
степень соблюдения израильскими властями и си-
лами безопасности принципов соразмерности, пре-
досторожности и законности, поскольку, как они 
же сами утверждают, они действуют в рамках са-
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мообороны. Вызывает обеспокоенность также и тот 
факт, что со стороны протестующих могли иметь 
место акты насилия и подстрекательства к ним, что 
выходит за рамки осуществления права на свободу 
собраний и выражения мнений и ставит под угрозу 
жизни детей и молодежи.

Мы согласны с Генеральным секретарем Ан-
тониу Гутерришем относительно необходимости 
соизмерения Израилем применяемой силы и све-
дения к минимуму использования боевых патро-
нов. Смертоносная сила должна использоваться в 
качестве крайней меры и только при неминуемой 
угрозе смерти или тяжелого ранения. Кроме того, 
в соответствии с заявлением Генерального секрета-
ря, мы считаем, что ХАМАС и лидеры протестов в 
секторе Газа должны удерживать протестующих в 
стороне от разделительной стены и избегать каких 
бы то ни было насильственных действий, провока-
ций и попыток разрушить ее. Мы хотели бы еще раз 
подчеркнуть также, что в ходе любых оценок на-
силия в секторе Газа следует уделять надлежащее 
внимание вызывающим его коренным причинам, в 
том числе тяжелой гуманитарной ситуации, в кото-
рой находится его население. В противном случае 
хронический дефицит основных товаров и услуг, 
а также изоляция, в которой находятся миллионы 
палестинцев, будут по-прежнему создавать подхо-
дящие условиях для тех, кто поощряет насилие и 
экстремизм.

Перу полагает, что печальные события, в связи 
с которыми было созвано это заседание, являются 
еще одним свидетельством сильного и планомер-
ного ухудшения политических и гуманитарных ус-
ловий лежащих в основе палестинского вопроса, а 
также отсутствия перспектив окончательного уре-
гулирования. Мы с озабоченностью отмечаем, что 
в этой деликатной ситуации односторонние дей-
ствия и решения, касающиеся Иерусалима, могут 
привести к еще большей эскалации насилия. Нам 
следует помнить о том, что окончательный статус 
города должен быть определен непосредственно в 
ходе переговоров между сторонами.

Мы вновь призываем власти, а также полити-
ческих, религиозных и общественных лидеров как 
палестинцев, так и израильтян, проявлять сдержан-
ность, содействать возобновлению диалога на вы-
соком уровне, который позволил бы их народам, 
равно как и всему Ближнему Востоку, двигаться в 

направлении устойчивого мира. Мы вновь призы-
ваем стороны возобновить прямые переговоры в 
целях окончательного урегулирования этого кон-
фликта на основе соответствующих резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций, с тем чтобы два 
этих государства жили в мире, бок о бок, в преде-
лах взаимно и международно признанных границ.

В заключение мы хотели бы отметить настоя-
тельную необходимость того, чтобы чтобы Совет 
выступал в данном вопросе с единой позиции, и не 
только потому, что его обязывают к этому приня-
тые резолюции и предусмотренная Уставом ответ-
ственность за поддержание международного мира и 
безопасности, но и поскольку защита человеческих 
жизней – его первостепенный моральный долг.

Г-жа Эджанг Манге (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего наша делега-
ция хотела бы поблагодарить Кувейт за проведе-
ние этого чрезвычайного заседания по Ближнему 
Востоку, особенно принимая во внимание серьез-
ный характер недавних событий, произошедших 
на границе между Израилем и сектором Газа. Г-жа 
Председатель, мы также выражаем Вам признатель-
ность за оперативный созыв Совета. Кроме того, мы 
хотели бы поблагодарить г-на Николая Младенова 
за его краткое, понятное, исчерпывающее и весьма 
тревожное выступление.

Мы все стали свидетелями вчерашних крова-
вых событий в секторе Газа, продемонстрирован-
ных всему миру средствами массовой информации. 
Согласно оценкам, погибло более 50 человек, в том 
числе дети, и было ранено более 2500 палестинцев, 
1300 из которых пострадали от пуль военнослу-
жащих Армии обороны Израиля. Смерть и разру-
шения, причиненные с момента начала «Велико-
го марша возвращения» в конце марта, ставят под 
угрозу надежды на мир, безопасность и стабиль-
ность в Газе. Наша делегация выражает сожаление 
в связи с этой ситуацией и гибелью людей, и мы на-
стоятельно призываем международное сообщество 
исправить ситуацию.

Как мы говорили в ходе предыдущего чрезвы-
чайного заседания 30 марта (см. S/PV.8219), Респу-
блика Экваториальная Гвинея призывает стороны 
воздерживаться от любых действий, которые могут 
привести к насилию. Необходимо немедленно и 
окончательно прекратить акты насилия, и обе сто-
роны должны соблюдать нормы международного 
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права, изложенные в различных резолюциях Орга-
низации Объединенных Наций.

Эти инциденты не только увеличивают суще-
ствующую в связи с палестинским вопросом напря-
женность, но и усугубляют давнюю социально-эко-
номическую нестабильность и нестабильность в гу-
манитарной сфере, от которой страдает население 
Газы. Это ясно следует из просьбы, направленной 
сопредельному с Газой Египту, о предоставлении 
экстренной медицинской помощи и о возможном 
вывозе раненых.

Экваториальная Гвинея в соответствии с мно-
гочисленными заявлениями Африканского союза 
считает исторические притязания палестинцев 
справедливыми. Мы считаем также, что Израиль 
имеет право жить в мире и безопасности. Израиль-
тяне должны признать, что подобно тому как нель-
зя отрицать их право на существование, нельзя от-
рицать и аналогичное право Палестины. Только та-
ким образом смогут сосуществовать два независи-
мых государства с Иерусалимом в качестве общей 
столицы. Поэтому обе стороны должны соблюдать 
нормы международного права, отраженные в раз-
личных соответствующих резолюциях.

При решении палестинского вопроса мы не мо-
жем игнорировать важную роль стран, имеющих 
политическое влияние на Ближнем Востоке, кото-
рые могут и должны играть ключевую посредниче-
скую роль в отношениях между воюющими сторо-
нами, содействовать, среди прочего, выполнению 
резолюций, принимаемых Организацией, которой 
мы все выразили доверие на ведение деятельности 
по предотвращению и урегулированию мировых 
конфликтов.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить г-на Николая Младенова за его подробный и 
информативный доклад, а также за то, что он сохра-
няет беспристрастность в нынешней особо трево-
жащей обстановке, о развитии которой он неодно-
кратно нас предупреждал.

Вчерашние и сегодняшние события стали куль-
минацией полутора месяцев эскалации насилия и 
репрессий, применяемых израильскими силами 
против палестинских демонстрантов в Газе. Неод-
нократные предупреждения, которые звучат в Со-
вете с конца марта, в том числе со стороны Фран-

ции, не были услышаны. Ситуация на местах не 
перестает ухудшаться, что вчера привело к траги-
ческому исходу — за один день погибло не менее 
60 демонстрантов, то есть за полтора месяца число 
убитых израильскими силами палестинских демон-
странтов достигло почти 100 человек. Эти трагиче-
ские цифры говорят сами за себя.

Во-первых, нынешняя ситуация в Газе является 
еще одним трагическим свидетельством гумани-
тарных последствий тупика в израильско-палестин-
ском конфликте и результатом полного отсутствия 
политических перспектив. Мы говорим об этом 
уже несколько лет: ситуация, сложившаяся в Газе, 
является неприемлемой. Это продолжающееся на-
силие уходит корнями в десятилетие израильской 
блокады, которая усугубляется застоем в процессе 
примирения и его гуманитарными последствиями. 
Сложившаяся ситуация способствует разжиганию 
поддерживаемых движением ХАМАС протестов 
последних недель, равно как этому способствует 
отсутствие каких-либо надежд на мирный процесс 
с Израилем или внутрипалестинское примирение, 
отсутствием каких-либо перспектив улучшения 
экономической ситуации вследствие сухопутной, 
воздушной и морской блокады (в результате кото-
рой уровень безработицы остается одним из самых 
высоких в мире — около 40 процентов, — а уровень 
дохода на душу населения ниже, чем 25 лет назад), 
а также наличие крайне молодого населения, более 
половины которого составляют люди моложе 18 лет 
и для которого в данном контексте надежда на мир 
уступает место ощущению того, что уже нечего 
терять.

Разворачивающаяся трагедия неотделима от 
отчаяния, испытываемого населением Газы. Имен-
но поэтому, помимо деэскалации, которая явля-
ется безотлагательной и первостепенной задачей, 
и удовлетворения чрезвычайных гуманитарных 
потребностей, необходимо работать над поиском 
устойчивых решений для Газы в более широком 
контексте двугосударственного решения. Именно 
поэтому мы настоятельно призываем г-на Младе-
нова вести предметную работу в секторе Газа.

Во-вторых, итог подавления еженедельных де-
монстраций, которые проходят с 30 марта, вызы-
вает ужас. Вчерашние события свидетельствуют 
о пересечении новой черты, что создает опасность 
достижения точки невозврата и запуска цикла не-
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контролируемого насилия. С 30 марта в ходе демон-
страций вдоль разделительного ограждения в Газе 
было убито 99 палестинцев, в том числе 12 несовер-
шеннолетних. Этот крайне тяжелый урон напрямую 
связан с неадекватными и несоразмерными мерами 
реагирования со стороны израильских сил безопас-
ности. Вчера президент Макрон решительно осудил 
насилие, применяемое израильскими вооруженны-
ми силами. Необходимо полностью прояснить эти 
серьезные инциденты, и в этой связи мы напомина-
ем о просьбе Генерального секретаря провести не-
зависимое и транспарентное расследование.

Что касается ближайшего будущего, то пре-
кращение этого цикла насилия, риск продолже-
ния которого сохраняется и по сей день в связи с 
продолжением демонстраций по поводу празд-
нования семидесятой годовщины изгнания пале-
стинцев в   1948   году, необходимо выполнять два 
основных требования: с одной стороны, соблюдать 
нормы международного гуманитарного права, ко-
торое в полной мере применяется в секторе Газа, в 
частности норм об обязательной защите граждан-
ских лиц, а с другой — уважать права человека, в 
частности право на мирные демонстрации. Любые 
шаги, предпринимаемые Израилем для обеспече-
ния собственной безопасности, которая служит 
источником законной обеспокоенности Израиля, и 
мы ее разделяем, должны рассматриваться в этом 
контексте. Поэтому мы настоятельно призываем 
израильские власти проявлять осторожность и мак-
симальную сдержанность и избегать несоразмерно-
го применения силы. Израиль является правовым 
государством и в качестве такового должен придер-
живаться правил применения вооруженной силы 
при соблюдении международных стандартов обе-
спечения правопорядка и в соответствии со своими 
международными обязательствами.

Мы осуждаем неизбирательное применение 
огня против протестующих, что в последние неде-
ли происходит систематически, в частности имело 
место вчера. Ничто не может оправдать такие дей-
ствия. Смертоносное оружие не должно исполь-
зоваться против невооруженных демонстрантов, 
которые не представляют серьезной или непосред-
ственной угрозы. Именно с таким обращением вы-
ступают многочисленные неправительственные 
организации, в том числе израильские и палестин-
ские. Они подчеркивают чрезвычайно серьезный 
характер огнестрельных ранений, нанесенных де-

монстрантам без какого-либо обоснования сообра-
жениями безопасности, а также тот факт, что систе-
ма здравоохранения Газы перегружена и работает 
на самом пределе своих возможностей.

В то же время мы призываем демонстрантов 
воздерживаться от любых провокаций и вспышек 
насилия и хотели бы предостеречь тех, кто мо-
жет попытаться перехватить контроль над демон-
страциями или использовать их в своих целях для 
подрыва безопасности Израиля вдоль защитного 
ограждения, прежде всего ХАМАС, от соверше-
ния подобных действий. Как члены Совета знают, 
Франция никогда не будет подрывать безопасности 
Израиля.

На фоне усиления напряженности в регионе, 
особенно на северной границе Израиля, резко воз-
растает опасность ухудшения ситуации и ее выхо-
да из-под контроля не только в секторе Газа, но и 
на Западном берегу и в самом Иерусалиме. В этой 
связи все стороны, в частности палестинские и из-
раильские официальные лица, должны в своих за-
явлениях проявлять сдержанность и руководство-
ваться духом ответственности.

Чтобы не допустить эскалации, Совету должен 
громко заявить о себе миру. Это ключевой момент. 
Молчание, которое Совет хранит с начала кризиса, 
становится все более непонятным. Со вчерашнего 
дня существует опасный вакуум. На смену молча-
ния должно незамедлительно прийти четкое пу-
бличное заявление. Для этого Франция готова кон-
структивно работать со своими партнерами. Совет 
Безопасности не может позволить себе дистанциро-
ваться от столь серьезного вопроса. В противном 
случае на кону будет стоять его авторитет, если не 
сам смысл его существования.

Сейчас я перехожу к своему последнему заме-
чанию. В нынешней напряженной ситуации, кото-
рую я только что описал, наша коллективная обя-
занность состоит в том, чтобы сохранить те пара-
метры, которых одних будет достаточно для того, 
чтобы со временем урегулировать израильско-па-
лестинский конфликт. Главный из этих параметров 
— вопрос о Иерусалиме, урегулирование которого 
является одним из предварительных условий уста-
новления мира между израильтянами и палестин-
цами, а также обеспечения стабильности в регионе. 
Вопрос о Иерусалиме касается всего международ-
ного сообщества.
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Иерусалиму посвящен целый ряд резолюций 
Совета Безопасности. Поэтому статус Иерусалима 
должен быть рассмотрен сторонами на переговорах 
по мирному соглашению. В соответствии с консен-
сусом, которого придерживается международное 
сообщество на протяжении 70 лет, Франция не при-
знает никакого суверенитета над Иерусалимом без 
достижения соглашения по нему. Поэтому после 
конфликта в июне 1967 года мы не признали аннек-
сию Восточного Иерусалима, который по междуна-
родному праву является частью оккупированных 
территорий.

В 1980 году мы также не признали принятые 
Израилем в одностороннем порядке акты, касаю-
щиеся Иерусалима. Совет Безопасности принял 
резолюции 476 (1980) и 478 (1980), которые предус-
матривают, в частности, два принципа. Во-первых, 
любое решение или любое действие, направленное 
на изменение статуса или характера Иерусалима, 
не имеет законной силы и должно быть отменено. 
Во-вторых, все государства — члены Организации 
Объединенных Наций, которые открыли диплома-
тические представительства в Иерусалиме, должны 
вывести их из этого города. Именно это, причем без 
каких-либо исключений, и произошло в результате 
принятия резолюции 478 (1980).

Иерусалим должен стать столицей двух госу-
дарств — Израиля и Палестины — в соответствии 
с условиями, которые должны быть определены в 
ходе переговоров. И заменить их никакие принятые 
в одностороннем порядке решения не могут. Фран-
ция осудила решение, принятое Соединенными 
Штатами в декабре и осуществленное вчера.

Нам всем известно, что альтернативы урегу-
лированию на основе создания двух государств не 
существует. Однако решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств, не будет реали-
зовано в отсутствии согласия между сторонами по 
Иерусалиму, а соглашение по Иерусалиму, приня-
тое вне признанных на международном уровне па-
раметров, просто невозможно. Отход от этих пара-
метров приведет к росту напряженности и насилия, 
поскольку Иерусалим имеет символическое, исто-
рическое и религиозное значение и для палестин-
цев, и для израильтян. Отход от этих параметров 
также создаст пространство, которое быстро запол-
нят орудующие в регионе экстремисты всех мастей, 

заинтересованные в перерастании политического 
конфликта в религиозный.

Франция не может допустить, чтобы Иерусалим 
и палестинские территории, прежде всего сектор 
Газа, скатились в пучину хаоса. Вчера президент 
Макрон встречался с королем Иордании, храните-
лем святых мест в Иерусалиме, и с президентом Аб-
басом. Сегодня у него состоится встреча с премьер-
министром Израиля г-ном Биньямином Нетаньяху.

В эти символические и исторические памятные 
дни, которые имеют важное значение для палестин-
цев и израильтян, мы призываем всех проявлять 
сдержанность, обеспечить спокойствие и не допу-
стить эскалации. Мы призываем к возобновлению 
диалога и переговоров, в ходе которых междуна-
родное сообщество должно полностью выполнить 
свой долг и поддержать стороны и обеспечить 
результаты.

Будучи другом израильтян и палестинцев, 
Франция намерена по-прежнему с непоколебимой 
решимостью прилагать усилия с этой целью. Мы 
призываем Совет полностью сыграть свою роль в 
этом плане.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Китай поддерживает просьбу Кувейта 
о созыве сегодняшнего экстренного открытого за-
седания по Ближнему Востоку. Я хотел бы также 
поблагодарить Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Ни-
колая Младенова за его выступление в Совете 
Безопасности.

В последнее время в Газе проходят протестные 
акции и демонстрации. В ответ Израиль применил 
силу, в результате чего среди палестинского мир-
ного населения имеются большие жертвы, в том 
числе пострадало много женщин и детей. Мы вы-
ражаем серьезную озабоченность таким развитием 
событий. Мы осуждаем любые акты насилия в от-
ношении гражданских лиц и призываем Израиль и 
Палестину, в частности израильскую сторону, про-
являть сдержанность с целью недопущения даль-
нейшей эскалации нынешней напряженной ситу-
ации. Мы выражаем искренние соболезнования и 
глубокое сочувствие пострадавшим и их семьям. 
Мы призываем провести объективное и беспри-
страстное расследование с целью прояснения про-
исшедших событий.
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Китай последовательно выступает за то, чтобы 
палестино-израильский конфликт был урегулиро-
ван путем мирных переговоров. Китай осуждает 
все меры, которые ведут к росту напряженности и 
к гибели ни в чем не повинных людей. Мы настоя-
тельно призываем соответствующие стороны пре-
кратить насилие, чрезмерное применение силы и, 
в частности, силовые действия в отношении граж-
данского населения. Насилие и применение силы не 
обеспечат ничьей безопасности. Мы настоятельно 
призываем соответствующие стороны как можно 
скорее создать благоприятные условия, возобно-
вить контакты и диалог и постараться вернуться на 
путь политических переговоров.

Гуманитарная ситуация в секторе Газа остается 
серьезной. Это не способствует региональной ста-
бильности. Мы надеемся, что заинтересованные 
стороны будут неуклонно выполнять соответству-
ющие резолюции Совета Безопасности, полностью 
и как можно скорее разблокируют Газу и обеспечат 
населению Газы нормальную и достойную жизнь, 
необходимую для его выживания и развития. Мы 
призываем международное сообщество оказы-
вать палестинскому народу активную помощь и 
поддержку.

В центре всей ближневосточной проблемы сто-
ит вопрос о Палестине. Он имеет непреходящее зна-
чение для мира во всем регионе. В этом контексте 
весьма сложным и деликатным вопросом является 
статус Иерусалима. Он лежит в основе урегулиро-
вания палестинской проблемы. Положения, касаю-
щиеся этого вопроса, включены в ряд резолюций 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. В 
нынешних обстоятельствах мы призываем все сто-
роны помнить о необходимости установления мира 
и спокойствия в регионе, проявлять сдержанность, 
избегать любых заявлений и актов, которые могут 
обострить положение, а также прилагать совмест-
ные усилия для деэскалации сложившейся ситуа-
ции. Все стороны должны уважать исторические 
различия, обеспечивать законность и справедли-
вость, придерживаться международного консенсу-
са и стремиться к мирному сосуществованию. Со-
гласно этим принципам и соответствующим резо-
люциям Организации Объединенных Наций, окон-
чательный статус Иерусалима должен быть опреде-
лен путем переговоров для достижения решения, 
которое учитывало бы интересы всех сторон.

Мы считаем, что решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств, — это верный 
путь к урегулированию вопроса о Палестине. Оно 
также является важным руководством к действию. 
Международное сообщество должно выполнять 
соответствующие резолюции Организации Объ-
единенных Наций, соблюдать принцип «земля в 
обмен на мир» и Арабскую мирную инициативу, 
а также разрешать разногласия путем проведения 
переговоров с целью скорейшего всеобъемлющего, 
прочного и справедливого урегулирования вопроса 
о Палестине.

Китай по-прежнему преисполнен решимости 
поддерживать ближневосточный мирный процесс 
и содействовать ему. Мы неизменно солидарны с 
палестинским народом в его справедливой борьбе 
за восстановление своих законных национальных 
прав и поддерживаем идею создания в пределах 
границ 1967 года полностью суверенного и неза-
висимого палестинского государства со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Китай будет и впредь при-
лагать неустанные усилия для достижения мира 
на основе состоящего из четырех пунктов предло-
жения председателя КНР г-на Си Цзиньпина и для 
продвижения вперед процесса политического уре-
гулирования вопроса о Палестине.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Наша делегация признательна постоянному пред-
ставительству Кувейта за организацию этого экс-
тренного брифинга для рассмотрения складываю-
щейся ситуации в Газе. Мы также выражаем нашу 
признательность Специальному координатору 
Младенову за его исчерпывающую и объективную 
информацию.

Мы были встревожены ситуацией в этой части 
Ближнего Востока. Нас крайне обеспокоит рост 
числа погибших в результате насилия на границе 
сектора Газа и Израиля. Наша делегация выража-
ет глубокие соболезнования в связи с трагической 
гибелью мирных палестинцев во время акций про-
теста. Мы считаем эти людские потери невосполни-
мыми. Казахстан полностью поддерживает право 
палестинского народа на самовыражение и мирные 
демонстрации. Так как напряженность на местах 
достигла высокого уровня, Казахстан призывает 
все стороны проявить ответственность, с тем что-
бы предотвратить дальнейшее усиление напряжен-
ности и избежать подстрекательства к насилию. 
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Мы считаем, что это могло бы привести к опасному 
развитию ситуации в регионе Ближнего Востока в 
целом. В связи с этим Казахстан призывает обоих 
участников конфликта проявлять сдержанность.

Республика Казахстан призывает международ-
ное сообщество принять исчерпывающие меры, с 
тем чтобы немедленно положить конец насилию. 
После непрекращавшегося нескольких недель на-
силия и в связи с до сих пор продолжающимся 
ростом числа жертв среди палестинцев в секторе 
Газа Казахстан осуждает неизбирательную стрель-
бу боевыми патронами по мирным гражданам и 
настоятельно призывает израильские власти про-
являть сдержанность. Необходимо провести рас-
следования всех этих случаев. Мы вновь заявляем 
о том, что израильские силы безопасности должны 
строго контролировать применение силы. Мы на-
поминаем о том, что государства — члены Орга-
низации Объединенных Наций несут общую обя-
занность по защите мирных граждан, особенно 
несовершеннолетних.

Мы присоединяемся к позиции Организации 
исламского сотрудничества по палестино-израиль-
скому конфликту. Мы поддерживаем положения 
Даккской декларации, принятой на сорок пятой 
сессии Совета министров иностранных дел Орга-
низации исламского сотрудничества, состоявшейся 
6 мая в Бангладеш. В частности, мы подтвержда-
ем, что Иерусалим — это общая родина различных 
этносов и религий. Все стороны должны избегать 
действий, которые могут привести к дальнейшей 
эскалации ситуации, а Палестина и Израиль долж-
ны уважать право друг друга на существование. 
Международное право недвусмысленно трактует 
статус Иерусалима. Любые односторонние дей-
ствия с целью изменения статуса этого города про-
тиворечат букве и духу международного права и 
резолюций Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи и ведут к росту насилия и нестабильности 
в регионе. Статус Иерусалима должен быть опреде-
лен по итогам переговоров, которые должны прохо-
дить в контексте согласованных на международном 
уровне параметров, с тем чтобы достичь справед-
ливого и прочного решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, живущих бок о 
бок друг с другом в условиях мира и безопасности.

Казахстан считает важным не сворачивать уси-
лий по объединению палестинцев на политической 

платформе Организации освобождения Палести-
ны, что является необходимым условием практи-
ческой реализации законных стремлений пале-
стинского народа создать собственное независимое 
государство.

Мы отмечаем, что стороны должны найти спо-
соб урегулировать сложную гуманитарную ситуа-
цию в Газе. Это требует экономических мер укре-
пления доверия и твердой поддержки со стороны 
международного сообщества. Что касается Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР), то Казахстан вновь 
заявляет о необходимости оказания поддержки в 
работе этого важного механизма. В этой связи Ка-
захстан разделяет обеспокоенность, выраженную 
Специальным координатором по поводу финанси-
рования БАПОР в нынешнем году. Значительное 
сокращение его регулярного бюджета уже вызвало 
большую тревогу у 5,3 миллионов палестинских 
беженцев, которые и без того страдают в результате 
самого продолжительного беженского кризиса.

Наконец, вновь заявляя о своей приверженно-
сти выполнению решений и резолюций Совета Без-
опасности и Генеральной Ассамблеи, Республика 
Казахстан последовательно выступает за скорей-
шее полное и всеобъемлющее урегулирование по-
ложения на Ближнем Востоке в рамках мирного по-
литического процесса. Мы считаем безотлагатель-
ным воссоздать необходимые условия для поиска 
политического решения в региональном контексте, 
где уже отмечается усиление напряженности. Мы 
призываем руководителей Израиля и Палестины 
и другие стороны предпринять конкретные шаги, 
чтобы сохранить возможность мирного сосуще-
ствования и реализации решения о сосуществова-
нии двух государств, упрочить перспективы мира, 
продолжая демонстрировать спокойствие и макси-
мальную сдержанность, и избегать действий, спо-
собных подорвать и свести на нет мирные усилия и 
привести к дальнейшей эскалации напряженности 
в отношениях между палестинцами и израильтяна-
ми. В основе этих шагов, как мы неизменно обра-
щаем на это внимание в Совете, должно лежать не-
отъемлемое право палестинцев на создание своего 
государства и право Израиля на свою безопасность. 
В самом ближайшем будущем мы должны начать 
переговоры по каждой из существующих проблем 
с целью достижения согласия по нерешенным во-
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просам и придания им окончательного статуса. Мы 
считаем, что только политическое решение и меры 
укрепления доверия в разных измерениях могут по-
мочь сторонам урегулировать свои противоречия.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить г-на Николая Младенова 
за его брифинг. Мы следим за эскалацией насилия 
на оккупированных палестинских территориях и 
отмечаем большое число убитых и раненых пале-
стинцев в ходе протестов в Газе. Я хотел бы при-
соединиться к другим ораторам и выразить наши 
глубочайшие соболезнования и сочувствие в связи 
с гибелью людей. Мы желаем пострадавшим ско-
рейшего выздоровления.

Я хотел бы повторить слова, сказанные вчера 
представителем Генерального секретаря:

«Израильские силы безопасности должны про-
являть максимальную сдержанность при использо-
вании боевых патронов. ХАМАС и лидеры демон-
страций обязаны предотвращать все насильствен-
ные действия и провокации.»

Сегодняшнее заседание проходит на фоне со-
храняющегося недовольства палестинцев и региона 
в целом по поводу последних событий, связанных с 
вопросом об Иерусалиме. Мы недвусмысленно вы-
разили нашу позицию по этому вопросу, которая 
соответствует позиции Африканского союза, под-
твержденной вчера Председателем Муссой Факи. 
Мы считаем, что вопрос об Иерусалиме — это во-
прос окончательного статуса, который должен быть 
урегулирован по итогам прямых переговоров меж-
ду двумя сторонами на основе соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи и с учетом законных озабоченностей как 
палестинской, так и израильской сторон.

Само собой разумеется, что, если мирный про-
цесс не будет продвигаться вперед, а лежащие в его 
основе проблемы не будут урегулированы мирным 
путем, нынешняя трагедия лишь будет повторяться 
вновь и вновь и в конечном итоге будет достигнута 
точки невозврата. Именно в этом направлении мы, 
по-видимому, и продвигаемся. Ситуация действи-
тельно является настолько серьезной. Тенденция к 
усилению насилия становится все более неотврати-
мой и является естественным следствием нынеш-
ней ситуации.

Поэтому сохранение возможности достижения 
решения, предполагающего сосуществование двух 
государств, является абсолютным императивом 
и не имеет альтернативы. Не существует другого 
жизнеспособного варианта. Все аргументы в поль-
зу обратного являются нереалистичными и не соот-
ветствуют твердой решимости найти справедливое 
и демократичное решение этой проблемы.

Вот почему столь необходимо изыскать пути и 
средства для ограничения ущерба, который будет 
причинен, и попытаться, каким бы трудным это ни 
было, продолжить мирный процесс и спасти фор-
мулу сосуществования двух государств, что явля-
ется долгосрочной позицией Организации Объеди-
ненных Наций и международного сообщества. Но 
нельзя отрицать и того факта, что эта формула мо-
жет вскоре оказаться нежизнеспособной — ситуа-
ция, из которой никто не извлечет выгоды и которая 
поставит под угрозу цель достижения большей без-
опасности или поощрения национальных устремле-
ний. Двумя основными элементами, необходимыми 
для установления надежного и прочного мира меж-
ду палестинцами и Израилем, являются гарантиро-
ванная безопасность Израиля, с одной стороны, и 
реализация национальных чаяний палестинцев — с 
другой. Любые попытки убежать от этой реально-
сти или проигнорировать ее могут привести лишь 
к напряженности, насилию и кровопролитию, ко-
торые мы и наблюдаем. Независимо от того, пред-
принимаются ли они открыто и беззастенчиво или 
менее транспарентным образом и вдали от взора 
общественности, попытки сделать стремление па-
лестинцев к справедливости и беспристрастности 
лишь примечанием к другим проблемам, которыми 
изобилует этот регион, приведут, без сомнения, к 
непрекращающимся беспорядкам с невообразимы-
ми последствиями для всех. 

Это абсолютно очевидно, такое развитие собы-
тий никак не является непостижимым. Тем не ме-
нее именно от сторон требуется проявить гибкость 
в ходе прямых и конструктивных переговоров для 
окончательного урегулирования всех вопросов. В 
то же время международное сообщество — и осо-
бенно Совет Безопасности — должно выполнять 
свои обязанности по оказанию помощи и призывать 
к этому обе стороны.

В том числе и поэтому мы поддерживаем реа-
лизуемые инициативы, направленные на оказание 



18-14789� 19/31

15/05/2018	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 	 S/PV.8256

содействия в переговорах между израильтянами и 
палестинцами в целях достижения всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного урегулирования. 
Усилия ближневосточной «четверки», ее «дорож-
ная карта», Арабская мирная инициатива, а также 
усилия стран в Совете и за его пределами заслужи-
вают высокой оценки, и необходимо поощрять их 
дальнейшее осуществление.

В заключение я хотел бы выразить глубокую 
признательность г-ну Младенову за весьма достой-
ное исполнение им своих обязанностей. Мы пони-
маем, как велика эта ответственность. 

Г-н Джедже (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация благодарит Кувейт 
за инициативу по проведению этого чрезвычайно-
го заседания по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Я благода-
рю г-на Младенова за качественный брифинг.

Кот-д’Ивуар по-прежнему испытывает особую 
обеспокоенность по поводу серьезных событий на 
границе между Израилем и сектором Газа в контек-
сте «Марша возвращения». Насилие, начавшееся 30 
марта, достигло апогея вчера, 14 мая, в день пере-
носа американского посольства в Иерусалим. Перед 
лицом этой новой вспышки насилия, в результате 
которой, по сообщениям, с 30 марта почти 100 пале-
стинцев погибли и почти 8000 были ранены, наша 
страна призывает стороны проявлять сдержанность 
и воздерживаться от односторонних действий, ко-
торые могли бы усугубить ситуацию и надолго от-
срочить перспективы мирного урегулирования из-
раильско-палестинского кризиса.

Кот-д’Ивуар сохраняет убежденность в том, 
что других вариантов поиска мира, помимо диа-
лога, не существует. В этой связи он настоятельно 
призывает стороны вернуться за стол переговоров 
и вести конструктивный диалог на основе соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи. В этой связи наша страна вновь 
подтверждает свою принципиальную позицию в 
поддержку согласованного урегулирования на ос-
нове сосуществования двух государств — Израи-
ля и Палестины, — живущих бок о бок в условиях 
мира и безопасности.

Что касается окончательного статуса города 
Иерусалим, то Кот-Д’Ивуар считает, что он должен 
быть предметом переговоров в рамках согласован-

ного двумя сторонами решения, как это предусмо-
трено соответствующими резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций. Поэтому наша страна 
призывает без каких-либо задержек возобновить 
переговоры между израильтянами и палестинцами, 
с тем чтобы выйти из этого политического тупика в 
мирном процессе.

Наша делегация безоговорочно поддержива-
ет цель достижения всеобъемлющего и прочного 
мира на Ближнем Востоке и вновь заявляет о своей 
готовности сотрудничать со всеми членами Совета 
в целях мирного урегулирования израильско-пале-
стинского кризиса.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я присоединяюсь к остальным орато-
рам и благодарю г-на Младенова за его отрезвля-
ющий брифинг. Мы выражаем сожаление в связи с 
описанными им гибелью и ранениями столь боль-
шого числа людей.

Как я говорил в Совете Безопасности в прошлом 
месяце, нельзя допустить того, чтобы мирный про-
цесс был отодвинут на второй план (см. S/PV.8244). 
Разрыв между двумя сторонами быстро увеличива-
ется, о чем свидетельствуют вчерашние события. 
Эти события подчеркивают, что нынешний путь 
ведет к гибели людей, конфронтации и отчаянию, а 
также влечет за собой растущие разногласия между 
израильтянами и палестинцами.

Я сосредоточусь на трех моментах: во-первых, 
на демонстрации в Газе; во-вторых, на вопросе об 
Иерусалиме; и, в-третьих, на важности мирного 
процесса и роли Совета Безопасности. 

Что касается первого пункта, демонстраций в 
Газе, то мы встревожены новым уровнем насилия. 
Как отметил г-н Младенов, 59 человек были убиты 
и более 2600 человек были ранены, 770 из них - в 
результате применения боевых патронов. Это са-
мое большое число погибших в Газе за один день со 
времени конфликта 2014 года.

Эти цифры указывают, что среди пострадав-
ших практически каждый сороковой был убит в 
результате применения боевых патронов и каждый 
шестнадцатый - ранен в результате применения бо-
евых патронов. В связи с этим возникают серьезные 
вопросы относительно соразмерности ответных 
мер Израиля. Мы особенно обеспокоены убийством 
детей и других несовершеннолетних, а также ране-
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ниями большого числа медицинских работников. 
Это вновь подчеркивает необходимость проявле-
ния сдержанности, а также необходимость проведе-
ния независимого, транспарентного и оперативного 
расследования всех инцидентов, которые привели к 
человеческим жертвам.

Мы принимаем к сведению создание механизма 
для установления и оценки фактов Армией оборо-
ны Израиля (ЦАХАЛ) для рассмотрения действий 
ЦАХАЛ и конкретных инцидентов, которые прои-
зошли на границе между Израилем и сектором Газа 
с 30 марта.

Признавая законные интересы Израиля в об-
ласти безопасности, мы вновь призываем это госу-
дарство к обеспечению того, чтобы принимаемые 
меры были необходимыми и пропорциональными 
в любых обстоятельствах, в соответствии с его 
обязательствами по международному праву. Бо-
евые патроны должны применяться только в ка-
честве крайней меры, как того требуют Основные 
принципы применения силы и огнестрельного 
оружия должностными лицами по поддержанию 
правопорядка.

Мы настоятельно призываем все палестинские 
стороны обеспечивать мирный характер протестов 
и не прибегать к насилию. Призывы к штурму Из-
раиля или к применению насилия недопустимы. 
Мирные демонстрации не должны использоваться 
как прикрытие для насилия.

Разрушение палестинской стороны контроль-
но-пропускного пункта Керем Абу Салем лишь 
наносит ущерб интересам палестинцев. Мы при-
зываем фактические власти в Газе обеспечить без-
опасность этого контрольно-пропускного пункта, 
который является единственным пунктом ввоза и 
вывоза продовольствия, медикаментов и другой 
продукции. Его необходимо сохранить. Мы призы-
ваем Палестинскую администрацию и фактические 
власти в Газе как можно скорее ликвидировать на-
несенный ущерб. Мы приветствуем решение Изра-
иля о немедленном возобновлении деятельности и 
обеспечении нормального функционирования это-
го контрольно-пропускного пункта, несмотря на 
сложные условия.

Эти события показывают, что сейчас как ни-
когда необходимо найти структурное решение для 
Газы. Одновременно необходимо преодолеть гу-

манитарный кризис. Мы хотели бы попросить г-на 
Младенова изложить свои идеи и предложения в 
отношении того, что может быть сделано в этом 
плане.

Мое второе замечание касается Иерусалима. Бу-
дущий статус Иерусалима является, возможно, наи-
более чувствительным и сложным из всех вопросов, 
касающихся окончательного статуса. Иерусалим 
— это священный город для евреев, мусульман и 
христиан. Связи еврейского народа с Иерусалимом 
неопровержимы, и их нельзя отрицать. Связи пале-
стинского народа с Иерусалимом неопровержимы, 
и их нельзя отрицать. Здесь требуется мудрость; 
требуется благоразумие. 

Односторонние шаги в отношении будущего 
статуса Иерусалима не только неразумны и контр-
продуктивны, они, прежде всего, идут вразрез с 
нормами международного права. Однако они не 
могут использоваться в качестве оправдания при-
менения насилия. Мы будем и впредь соблюдать 
международный консенсус по Иерусалиму, кото-
рый нашел выражение в резолюции 478 (1980), в 
том числе в том, что касается места размещения ди-
пломатических представительств, до окончатель-
ного урегулирования статуса Иерусалима на основе 
переговоров.

Мое третье замечание касается мирного про-
цесса и того, что Совет может и должен делать. Во-
первых, если рассматривать текущую ситуацию в 
целом, нам необходима деэскалация. Это касается 
и Иерусалима, и Газы, и израильско-палестинских 
отношений в целом. Все участники должны сосре-
доточить внимание на ослаблении напряженности 
и создании условий для достижения лучшего буду-
щего для этого региона. Обе стороны предпринима-
ют шаги, не совместимые с резолюцией 2334  (2016), 
тогда как для возобновления переговоров о поли-
тическом урегулировании необходимо проявить 
мудрость и мужество. В заявлении палестинского 
президента Махмуда Аббаса от  30  апреля содер-
жатся неприемлемые замечания относительно фак-
торов, обусловивших начало Холокоста, и право-
мерности существования Израиля. Такая риторика 
будет только играть на руку тем, кто не желает уре-
гулирования на основе создания двух государств. 
Израильские политические лидеры, которые высту-
пают за аннексию частей Западного берега, только 
играют на руку тем, кто не желает урегулирования 
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на основе создания двух государств. Мы призываем 
обе стороны принять меры для установления вза-
имного доверия и содействия в сохранении возмож-
ности такого урегулирования.

Нынешняя напряженность не должна использо-
ваться в качестве аргумента против принятия мер. 
Напротив, наличие напряженности свидетельству-
ет о настоятельной необходимости принятия в на-
стоящее время более решительных мер. На самом 
деле лишь урегулирование на основе создания двух 
государств позволит обеим сторонам реализовать 
свои устремления, положить конец конфликту и 
добиться справедливого и прочного мира, к кото-
рому стремятся израильтяне и палестинцы и кото-
рого они заслуживают. Мы призываем участников 
«квартета» провести заседание с целью рассмо-
трения проблемы, обусловленной резким ухудше-
нием ситуации. Ситуация в секторе Газа с каждой 
неделей ухудшается, и поэтому мы считаем, что 
для того, чтобы способствовать деэскалации ситу-
ации, необходимы единодушные действия Совета 
Безопасности.

В заключение хотелось бы отметить, что мы 
готовы взаимодействовать с другими членами Со-
вета для подготовки публичного документа с вы-
ражением позиции Совета в отношении недавних 
событий и всех предпринятых обеими сторонами 
контрпродуктивных шагов. Мы убеждены в том, 
что это можно сделать на сбалансированной осно-
ве, что позволит Совету содействовать деэскалации 
нынешней ситуации.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Хотел 
бы начать с выражения соболезнований семьям по-
гибших палестинцев в секторе Газа и пожеланий 
скорейшего выздоровления раненым. Скорбим вме-
сте с палестинским народом. Благодарим Специ-
ального координатора Николая Младенова за суб-
стантивный доклад.

В Москве глубоко обеспокоены эскалацией на-
пряженности на оккупированных палестинских 
территориях, которая достигла опасного уровня 
на фоне проведения церемонии, символизирую-
щей начало переноса американского посольства из 
Тель-Авива, совпавшей с наступлением памятной 
для всех палестинцев даты – «Дня катастрофы», 
или «Накбы». Количество жертв вызывает серьез-
ную тревогу. Разделяем высказанные коллегами по 
Совету Безопасности эмоции по этому поводу. 

Резолюции Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций недвусмысленно гласят, что 
решение всех вопросов окончательного палестино-
израильского урегулирования может происходить 
исключительно через прямой диалог между руко-
водством Израиля и Палестины. Исходим из того, 
что это относится и к Иерусалиму – городу, кото-
рый надлежит держать открытым для всех предста-
вителей трех монотеистических религий.  Односто-
ронние действия по пересмотру договорённостей, 
которые были закреплены в решениях междуна-
родного сообщества, стали тревожно частыми. Для 
нас очевидно, что они не способны обеспечить до-
стижение справедливого и прочного мира и – при-
менительно к ближневосточному урегулированию 
– реализовать национальные чаяния палестинцев 
и гарантировать безопасность Израилю.  К сожале-
нию, те, кто их предпринимает, не только не демон-
стрируют готовность одуматься и остановиться, 
но и пытаются спровоцировать новые государства, 
увеличивая риск их вовлечения в разрушительный 
ближневосточный конфликт.

Подтверждая право на мирные акции протеста 
и решительно осуждая неизбирательное примене-
ние силы против гражданских лиц, призываем сто-
роны воздержаться от шагов, способных привести 
к дальнейшему ухудшению ситуации.  Данные со-
бытия в очередной раз доказывают, что в сохраня-
ющемся уже около четырех лет политическом ва-
кууме призывы к силовым решениям и пересмотру 
ранее достигнутых договоренностей приобретают 
еще более резонансное, разрушительное звучание. 
У них есть конкретная цена – человеческие жизни, 
слезы, сломанные судьбы и разрушенные надежды. 
Однако безответственных политиков это не оста-
навливает. В результате устанавливается порочный 
круг, когда за насилием следует насилие.   

В этих взрывоопасных условиях просматрива-
ется необходимость срочной активизации усилий 
мирового сообщества, нацеленных на возобнов-
ление политического процесса между палестин-
цами и израильтянами на известной междуна-
родно-правовой основе, включая решения Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций 
и принципы, заложенные в Арабской мирной ини-
циативе, итогом которого должна стать реализация 
двугосударственной формулы и создание независи-
мого и суверенного палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме. Со своей сто-
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роны, продолжим последовательно способствовать 
продвижению одобренной мировым сообществом 
двугосударственной формы палестино-израильско-
го урегулирования. Россия не раз предлагала свои 
посреднические услуги, свою территорию для ор-
ганизации саммита между лидерами Палестины и 
Израиля для запуска прямого диалога. Это наше 
предложение остаётся в силе.  

Вакуум в конструктивных международных 
усилиях, как показывают последние события, край-
не опасен. Считаем, в частности, своевременным 
реактивировать работу ближневосточного «кварте-
та» международных посредников, который остает-
ся – что бы кто ни говорил – уникальным посред-
ническим форматом, закрепленным резолюциями 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций. Приветствуем и поддерживаем подклю-
чение к ближневосточному урегулированию кон-
структивно настроенных региональных игроков, в 
частности Египта.  

Подчеркиваем важность работы, которую осу-
ществляет Организация Объединенных Наций и 
ее специализированные агентства на оккупиро-
ванных палестинских территориях и в лагерях бе-
женцев. Незаменимой для сотен тысяч палестинцев 
остается поддержка со стороны Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР). 

Резюмируя, хотели бы отметить следующее. 
Несмотря на амбициозные планы некоторых меж-
дународных игроков и их грандиозные прожекты, 
за последнее время мир, включая ближневосточ-
ный регион, не стал безопаснее. Было предпринято 
много односторонних действий, идущих вразрез с 
международным правом, которые лишь усилили 
дестабилизирующие тенденции. Складывающаяся 
на палестинских территориях обстановка – яркий 
пример того, что ситуация развивается в непра-
вильном направлении. К сожалению, за последние 
дни у нас окрепло ощущение того, что те, кто такие 
шаги предпринимает, не собираются это направле-
ние менять.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в качестве представителя 
Польши.

Прежде всего я хотела бы поблагодарить Спе-
циального координатора Николая Младенова за его 
весьма обстоятельный доклад, который при этом 
вызывает чувство глубокой тревоги.

Мы выражаем нашу глубокую обеспокоен-
ность в связи с трагической гибелью людей в сек-
торе Газа. В ходе протестов вблизи разделительно-
го ограждения в секторе Газа было убито и ранено 
множество людей, в том числе и детей, к сожале-
нию. Поскольку в предстоящие дни возможно обо-
стрение напряженности, мы призываем все сторо-
ны проявить максимальную сдержанность, чтобы 
избежать дальнейшей эскалации насилия и гибели 
людей. Мы осуждаем все акты терроризма, а так-
же подстрекательство к насилию, и рассчитываем, 
что все стороны обеспечат безопасность всех граж-
данских лиц, особенно детей. Мы призываем про-
вести независимое и транспарентное расследование 
этих инцидентов, а также обеспечить соблюдение 
международных стандартов в области прав чело-
века и норм международного гуманитарного пра-
ва, в том числе касающихся защиты гражданского 
населения. 

Хотя мы признаем право Израиля на защиту 
своих границ, мы решительно подчеркиваем, что 
применение силы должно быть соразмерным. В 
этой связи позвольте мне подчеркнуть, что Израиль 
должен проявить максимальную сдержанность при 
применении боевых патронов. Что касается демон-
страций, то мы подчеркиваем, что Израиль должен 
уважать право на мирные протесты, в то время как 
ХАМАС и лидеры протестов в Газе должны при-
нять меры для сохранения их мирного, строго не-
насильственного и непровокационного характера.

Мы призываем все стороны неукоснительно 
выполнять свои обязательства в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права и 
стандартами в области прав человека. Учитывая 
число жертв среди гражданского населения в ходе 
недавней эскалации в секторе Газа, наш моральный 
долг — обеспечить их защиту на всех уровнях. По-
этому мы поддерживаем все усилия, направленные 
на усиление защиты гражданских лиц и обеспече-
ние более строгого соблюдения норм международ-
ного гуманитарного права и стандартов в области 
прав человека сторонами конфликта. 

Текущая ситуация в Газе может привести к 
значительным последствиям для регионального и 
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международного мира и безопасности. Последние 
три конфликта, произошедшие в Газе за последнее 
десятилетие, являются наглядным тому примером. 
Поэтому Совет Безопасности должен содействовать 
усилиям по деэскалации, в том числе при помощи 
соответствующих публичных заявлений.

Говоря о последних событиях в более широком 
контексте, мы хотели бы вновь заявить о нашей 
решительной приверженности двугосударственно-
му решению и в этой связи подчеркнуть нашу по-
зицию в отношении Иерусалима, которая остается 
неизменной. Мы твердо убеждены в том, что чая-
ния обеих сторон в отношении Иерусалима долж-
ны быть реализованы и что поиск путей решения 
вопроса о статусе Иерусалима необходимо вести на 
основе переговоров. В рамках решения вопроса о 
статусе Иерусалима следует также обеспечить вза-
имное признание исторических связей обеих сто-
рон с городом и их национальных прав. Мы будем 
и впредь соблюдать международный консенсус по 
Иерусалиму, закрепленный, в частности, в резолю-
ции 478 (1980), в том числе в том, что касается раз-
мещения там дипломатических представительств, 
- до тех пор, пока не будет урегулирован вопрос об 
окончательном статусе Иерусалима.

Позвольте мне вновь подчеркнуть, что дости-
жение мирного соглашения будет возможно лишь 
путем мирных переговоров на основе норм между-
народного права и принципов, регулирующих мир-
ные отношения между государствами. Одним из 
ключевых элементов в этом контексте будет также 
содержательный диалог трех основных монотеи-
стических религий.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Палестины, имеющей статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-арабски):  
Прежде всего я благодарю Польшу как Председате-
ля Совета Безопасности за проведение этого  чрез-
вычайного заседания. Мы также выражаем нашу 
признательность за сочувствие и соболезнования, 
выраженные всеми членами Совета Безопасности 
во время минуты молчания, проведенной в память 
о наших мучениках. Мы благодарим членов Сове-
та за осознание настоятельной необходимости об-

суждения серьезной и ухудшающейся ситуации на 
оккупированной палестинской территории, в част-
ности в секторе Газа, причиной которой являются 
чудовищные и умышленные преступления, совер-
шаемые Израилем против безоружных палестин-
ских граждан. Кроме того, мы благодарим братское 
Государство Кувейт за прилагаемые им усилия в ка-
честве единственного арабского государства-члена 
Совета Безопасности. Мы благодарим также г-на 
Николая Младенова за его брифинг.

Сегодня мы проводим заседание в трагический 
и тяжелый момент для палестинского народа, ис-
пытывая глубокую скорбь и горечь. Мы выражаем 
глубочайшие соболезнования семьям мучеников. 
Да упокоятся их души с миром. Мы желаем также 
скорейшего выздоровления всем тем, кто получил 
ранения в результате этого жестокого нападения 
Израиля на палестинский народ, который выра-
зил свое недовольство в осажденном секторе Газа 
в первый вечер священного месяца Рамадан. Мы 
самым решительным образом осуждаем эту чудо-
вищную расправу, устроенную Израилем в секторе 
Газа. Мы призываем незамедлительно прекратить 
военную агрессию против нашего народа и прове-
сти транспарентное и независимое расследование 
под руководством международных механизмов.

Главным источником насилия в нашем регионе 
является оккупация. Попытки некоторых сторон 
отрицать этот факт не выдерживают критики и не 
соответствуют реальному положению дел на ме-
стах. Мы хотели бы спросить тех, кто продолжает 
выступать с противоречащими действительности 
заявлениями, почему они постоянно блокируют ре-
шения о проведении любого транспарентного и не-
зависимого расследования под руководством меж-
дународных механизмов? Мы уже заявляли в Сове-
те, что заблаговременно согласились бы с любыми 
результатами такого расследования. Генеральный 
секретарь, а также г-н Младенов и 14 членов Со-
вета Безопасности неоднократно высказывались в 
его поддержку. Я повторяю, что мы примем любой 
результат такого расследования. Вопрос в том, го-
товы ли другие стороны согласиться с идеей такого 
расследования. 

Почему некоторые стороны идут против воли 
большинства членов Совета? Если ситуация на ме-
стах неясна, чтобы разобраться, необходимо прове-
сти расследование под руководством международ-
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ных механизмов. Как мы уже заявили, мы заранее 
примем любой результат. Готовы ли другие сторо-
ны к проведению независимого, беспристрастного 
и транспарентного расследования под эгидой Гене-
рального секретаря, для того чтобы положить ко-
нец обвинениям и взаимным подозрениям? Давайте 
проведем такое расследование.

Израиль же решил активизировать свои жесто-
кие нападения против безоружных палестинских 
мирных жителей в секторе Газа. Израиль решил 
хладнокровно расправиться с ними, грубо нарушая 
нормы международного права, включая между-
народное гуманитарное право, стандарты в обла-
сти прав человека и соответствующие резолюции 
по вопросу о защите гражданских лиц. Согласно 
Римскому статуту, в соответствии с которым был 
учрежден Международный уголовный суд, такие 
действия классифицируются как военное престу-
пление и преступление против человечности. 

Мы не раз просили Совет Безопасности неза-
медлительно принять меры, для того чтобы поло-
жить конец израильской агрессии против наших 
безоружных граждан, которые уже более семидеся-
ти лет страдают под гнетом чудовищной израиль-
ской оккупации и насильственного перемещения.

Мы направили сотни писем с описанием ны-
нешней жестокой оккупации Израилем территории 
нашего народа. Много раз мы призывали выполнить 
положения международного права, международно-
го гуманитарного права, стандартов в области прав 
человека и соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций. Мы били тревогу в 
связи с приводящей в отчаяние оккупацией целого 
народа и различными формами злоупотреблений 
и угнетения, которым он подвергается. Мы пред-
упреждали Совет не закрывать глаза на катастрофу, 
случившуюся на оккупированных палестинских 
территориях, включая Восточный Иерусалим, и на 
продолжающееся ухудшение условий вследствие 
расистских действий Израиля, которые множатся 
и усугубляются в результате незаконного и прово-
кационного решения Соединенных Штатов в от-
ношении Иерусалима. Мы предупреждали Совет о 
том, что Израиль продолжает действовать безнака-
занно. Мы просим об отмене исключительного им-
мунитета, который позволяет Израилю действовать 
так, словно он стоит над законом. Мы настоятельно 
призываем привлечь Израиль к ответственности за 

его действия и обеспечить справедливость для его 
ни в чем не повинных жертв.

В прошлом, в частности в последние два меся-
ца, мы постоянно просили Совет предотвратить еще 
одну массовую расправу, задуманную оккупирую-
щей державой, Израилем. Мы знали, что оккупи-
рованный палестинский народ — наша молодежь, 
наши мужчины, женщины и старики — станут объ-
ектом подобной массовой расправы, которая будет 
осуществлена преднамеренно и неизбирательно. 
Какой была реакция на все эти призывы? Неужели 
Совет не услышал их и не принял все эти предо-
стережения всерьез? Неужели всего один член Со-
вета может помешать ему выполнить свою самую 
основную обязанность, трижды блокируя попытки 
выступить с заявлением для прессы? В этих заяв-
лениях содержалась лишь одна просьба: провести 
транспарентное и беспристрастное расследование 
для выяснения ситуации на местах. Почему такое 
пренебрежение к жизни ни в чем не повинных па-
лестинцев? Сколько еще палестинцев должны уме-
реть, прежде чем Совет примет решение?

Если бы массовая расправа произошла в лю-
бом другом государстве-члене Совета и в течение 
24  часов были убиты 61 человек, в том числе восемь 
детей, и ранены более 3 000 человек, что бы они 
сделали? Допустили бы они паралич Совета Без-
опасности? Допустили бы они бездействие Совета 
перед лицом преступлений, совершенных трусли-
вой оккупирующей державой, военнослужащие 
которой скрываются в горах в одном километре от 
Газы, нанося по ней воздушные удары, используя 
реактивные снаряды и совершая другие гнусные 
акты? Оккупанты вооружены и обстреливают без-
оружных людей в Газе. Допустили бы члены Совета 
такое поведение на своей собственной территории? 
Допустили бы они молчание Совета Безопасности 
перед лицом массовых убийств, продолжающихся в 
течение более 24 часов?

В мире существуют механизмы раннего преду-
преждения, средства, предназначенные для посред-
ничества и урегулирования конфликтов, даже меха-
низмы обеспечения подотчетности. Несмотря на все 
это, ни одно из таких средств не было использовано 
в случае Палестины. Члены Совета могут увидеть 
своими глазами, что происходит на местах прямо 
сейчас. Почему все эти палестинцы должны были 
погибнуть? Почему сегодня утром они не могут ра-
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доваться жизни в кругу своих семей? Заслуживали 
ли они того, чтобы умереть? Заслуживали ли эти 
дети смерти? Заслуживали ли они того, чтобы их 
отняли у родителей? Международное сообщество 
принимает законы и призывает защищать права 
каждого человека. Почему палестинцы являются 
исключением? Почему мы должны быть исключе-
нием? Почему происходят эти массовые убийства, 
в то время как Совет Безопасности бездействует? 
Почему мы являемся исключением? Почему Совет 
парализован? Вот уже шесть недель, пока мы под-
вергаемся нападениям, Совет парализован. Почему 
мы являемся исключением? Когда Совет собирается 
начать действовать? Как долго он собирается при-
держиваться двойных стандартов, особенно когда 
речь идет о тех, кто хочет преподать нам урок? По-
чему применяются двойные стандарты, когда они 
хотят контролировать Совет? Это настолько ужас-
но, что мы вынуждены вновь и вновь задавать этот 
вопрос.

Исторически сложилось так, что Израиль пы-
тается лишить нас нашей человечности и нашего 
естественного права на жизнь, оправдывая свои 
преступления необходимостью обеспечения соб-
ственной безопасности, словно оккупирующая дер-
жава имеет право жить в условиях безопасности, 
отказывая в этом праве народу, изнывающему под 
бременем оккупации. Израильтяне имеют право на 
безопасность, а мы — нет. И снова мы являемся ис-
ключением. Они имеют право расстреливать нас 
боевыми патронами, убив за 24 часов более 61 нево-
оруженного человека и ранив более 3 000 человек, и 
применять против нас тяжелое оружие. Они сидят 
в окопах в километре от мирных демонстраций, и 
они вооружены до зубов. 

Сегодня наш любимый сектор Газа вновь с тя-
желым сердцем хоронит детей и молодых людей, 
которые всего лишь пришли на мирную демонстра-
цию, протестуя против ужасных условий жизни, 
несправедливо навязанных им в результате изра-
ильской оккупации, выступая против унижений, 
угнетения и отчуждения земли, от которых они 
страдают, и призывая к соблюдению их прав, вклю-
чая право на самоопределение и право на возвра-
щение. Израиль, оккупирующая держава, всего за 
24 часов лишил жизни 61 гражданское лицо, в том 
числе восемь детей. За те же 24 час израильские во-
еннослужащие в ранили более чем 2 771 человека, 
причем многие получили тяжелые ранения.

В итоге число убитых с начала «Великого мар-
ша возвращения» 30 марта составило 110 человек, 
погибших мученической смертью, а число раненых 
— не менее 12 000 гражданских лиц, среди которых 
по меньшей мере 250 детей. Многие из этих жертв 
получили серьезные ранения вследствие варвар-
ского применения оккупирующей державой, Из-
раилем, боевых патронов. Израиль преднамеренно 
использует смертоносное оружие против граждан-
ского населения Палестины, или же боеприпасы, 
которое причиняют максимальный вред здоровью, 
в результате чего жертвы навсегда остаются инва-
лидами. По данным  международных организаций, 
многие люди пострадали от серьезных поврежде-
ний костей и тканей. Я призываю Совет предло-
жить присутствующим в этом зале организациям 
— таким как «Врачи без границ», Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, «Хьюман райтс вотч» и «Бецелем» — прислу-
шаться к ним. Они могут рассказать Совету о том, 
какое оружие было применено, что  повлекло за 
собой долгосрочную или постоянную физическую 
нетрудоспособность. Они лишаются конечностей. 
Они становятся калеками. Эти варварские акты яв-
ляются свидетельством бесчеловечного отношения 
израильской армии к гражданским лицам. Вот ре-
альное определение терроризма. В любой другой 
стране такое положение вызвало бы негодование. 
Мы не станем исключением. Мы — палестинский 
народ.

Израиль делает своей мишенью наших детей, 
чтобы самым жестоким образом наказать нас и тем 
самым потушить внутри нас огонь жизни, посколь-
ку он понимает, что наши дети бесценны. Мы жи-
вем ради наших детей. Они — наше лучшее буду-
щее, к которому мы все стремимся.

Граждане имеют право на мирные собрания 
и демонстрации. Это одно из неотъемлемых прав 
любого человека. Заявления о том, что палестинцы 
сами виноваты в своей смерти, поскольку они про-
тестуют против незаконной оккупации, носят про-
вокационный и расистский характер. В других стра-
нах участие молодежи, женщин и семей в демон-
страциях с гордостью поддерживается в качестве 
проявления подлинной демократии и защищается 
в соответствии с правом на свободу слова и мир-
ные демонстрации. Полмиллиона человек вышли 
на демонстрации в Вашингтоне, округ Колумбия, 
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в знак протеста против применения огнестрельно-
го оружия в школах. Среди участников были целые 
семьи и школы. В других странах это допускает-
ся, однако когда палестинцы делают то же самое в 
Газе, на оккупированной палестинской территории, 
их обвиняют в использовании детей в качестве жи-
вого щита. Мы отвергаем эту расистскую риторику, 
превращающую нас в изгоев человечества.

Мы имеем право вместе со всеми членами на-
ших семей участвовать в демонстрациях против ок-
купации и высокомерия. Мы имеем право осущест-
влять свои права. Наши мужчины, пожилые люди, 
женщины и дети наделены таким правом. Это счи-
тается естественным, цивилизованным и приемле-
мым поведением во всех государствах-членах Со-
вета. Почему же в нашем случае это недопустимо? 
Почему нас обвиняют в том, что мы идем по расист-
скому, ложному пути, когда мы просто осуществля-
ем те же права, которые есть у любого другого че-
ловека, причем делаем это под гнетом оккупации, в 
гораздо более тяжелых условиях?

Как и все человечество, мы стремимся приви-
вать нашим детям любовь к своей стране и важ-
ность коллективного участия в цивилизованной 
общественной деятельности. Почему в наш адрес 
звучат подобные обвинения? Такие действия не 
осуждаются в других странах. Там не говорят, что 
мирных жителей используют в качестве живого 
щита. Мы категорически отвергаем такую оценку 
мирных палестинских демонстраций. Мы также 
выступаем против использования таких заявлений 
для оправдания применения Израилем, оккупи-
рующей державой, боевых патронов против пале-
стинских граждан и снятия с него ответственности 
за умышленное убийство и калечение людей и на-
несение им увечий. Такие действия лишь усугубля-
ют отчаяние палестинского народа и ослабляют его 
надежды на справедливость и мир.

Наша просьба обеспечить международную за-
щиту палестинского народа соответствует нормам 
международного гуманитарного права и соответ-
ствующим резолюциям Совета Безопасности, в ко-
торых содержится призыв к защите гражданских 
лиц в ходе вооруженных конфликтов, включая за-
щиту детей, женщин и работников гуманитарных 
организаций, в частности журналистов. Мы призы-
ваем к соблюдению этих стандартов и принципов 
на оккупированных палестинских территориях, в 

том числе в осажденном и оккупированном секторе 
Газа. Какую бы версию происходящего ни пытался 
навязать Израиль, Газа не может быть исключени-
ем, и там должны осуществляться международные 
стандарты в области защиты гражданского населе-
ния. Обеспечение международной защиты является 
безотлагательной задачей, особенно в свете нару-
шений Израилем, оккупирующей державой, норм 
международного права. Совершенно ясно, что он не 
выполняет свои обязательства по международному 
праву, в частности по четвертой Женевской конвен-
ции, касающиеся обеспечения безопасности и бла-
гополучия палестинских граждан, живущих в усло-
виях оккупации. Поэтому теперь это является от-
ветственностью международного сообщества в со-
ответствии с Женевской конвенцией и резолюция-
ми и обязательствами самого Совета Безопасности.

Документ, который был распространен Гене-
ральным секретарем полтора года назад во время 
председательства Испании в Совете и который ка-
сается различных способов и форм обеспечения 
международной защиты гражданских лиц, не дол-
жен остаться просто словами на бумаге. Совету 
следует внимательно его изучить и определить, 
каким образом можно обеспечить международ-
ную защиту палестинского народа сейчас, когда 
оккупирующая держава не смогла выполнить свои 
обязательства по международному праву. Теперь 
именно Совет несет ответственность за обеспече-
ние международной защиты палестинского народа 
до тех пор, пока недопустимая оккупация нашей 
страны не будет прекращена и пока Палестина не 
обретет независимость.

Кроме того, я должен напомнить о незаконном 
и провокационном решении администрации Со-
единенных Штатов в отношении Иерусалима, ко-
торое идет вразрез с международным консенсусом 
и является нарушением соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности, в частности резолюций 
478 (1980) и 2334 (2016). Администрация решила 
поддержать Израиль, что обострило и усугубило 
напряженность и непростой характер ситуации и 
привело к нынешнему кровопролитию. Никто не 
ставит под сомнение суверенное право государства 
выбирать место расположения своего посольства, 
однако, если оно противоречит нормам междуна-
родного права и резолюциям Совета Безопасности, 
то это уже не суверенное право. Ни одна страна не 
имеет права ставить под угрозу нашу территорию и 
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размещать свое посольство на оккупированной тер-
ритории. Статус Иерусалима хорошо известен всем 
членам Совета с тех пор, как была принята резолю-
ция 181 (II) Генеральной Ассамблеи, определившая 
особый статус Иерусалима, и все соответствующие 
резолюции Совета Безопасности, включая резолю-
ции 478 (1980) и 2334 (2016), а также договоренности 
между нами и оккупирующей державой. Согласно 
этим документам, статус Иерусалима должен быть 
определен в ходе переговоров об окончательном 
статусе.

Никто не имеет права под предлогом сувере-
нитета или по любой другой причине действовать 
в явное нарушение норм международного права и 
резолюций Совета Безопасности. Если бы речь шла 
о переносе посольства из Тель-Авива в Хайфу или 
Ашдод, это не вызвало бы возражений, и Соеди-
ненные Штаты были бы вправе сделать это. Однако 
Соединенные Штаты не могут переносить посоль-
ство из Тель-Авива в Иерусалим. Этот вопрос ка-
сается международного права и международного 
сообщества.

Администрация Трампа отказывается прислу-
шаться к международному сообществу. Она отка-
зывается прислушаться к тому, о чем говорится в 
резолюциях Организации Объединенных Наций, в 
частности Совета Безопасности, и к тому, что за-
креплено в международном праве и международ-
ных стандартах. Она отказывается слушать. Со-
единенные Штаты — это сверхдержава, которая 
должна в приоритетном порядке отстаивать нормы 
международного права. Это сверхдержава, которая 
должна в первую очередь защищать резолюции Со-
вета Безопасности и Организации Объединенных 
Наций, поскольку она является одним из постоян-
ных членов Совета. Как сверхдержава, они должны 
первыми соблюдать нормы международного права, 
а не игнорировать их или закрывать глаза на ситу-
ацию на местах. Весь мир является свидетелем их 
провокаций. Соединенные Штаты должны пере-
смотреть свою позицию и действия, вопиющим об-
разом нарушающие нормы международного права и 
соответствующие резолюции Совета Безопасности.

Кроме того, администрация Соединенных Шта-
тов не просто проигнорировала специфику и не-
простой характер проблемы, касающейся статуса 
города и его центральной роли в достижении мира; 
она приняла решение перенести посольство из 

Тель-Авива в Иерусалим в момент, когда палестин-
ский народ отмечал семидесятую годовщину Дня 
катастрофы или «Ан-Накбы». Это еще одно прово-
кационное решение администрации Соединенных 
Штатов, в котором полностью игнорируются чув-
ства и законные права палестинцев и политические 
соображения и религиозные чувства христиан и 
мусульман во всем мире. Оно представляет собой 
провокацию для миллионов палестинцев, мусуль-
ман и христиан. Соединенные Штаты приняли это 
решение, игнорируя всех и каждого, в том числе па-
лестинский народ.

Как сверхдержава, Соединенные Штаты долж-
ны были оказать давление на Израиль, с тем чтобы 
добиться прекращения его нарушений в отноше-
нии палестинского народа, заставить его уважать 
международное право и создать благоприятные ус-
ловия для выхода из политического тупика и дости-
жения мира, безопасности, процветания и достоин-
ства для всех. К сожалению, они решили сделать 
противоположное. Они решили подкрепить непри-
миримую позицию и безнаказанность Израиля и 
защитить его от международного осуждения, от-
ветственности и любых мер, которые могли бы ис-
править ситуацию, несправедливую по отношению 
к палестинцам и их праву на свободу и независи-
мость. Последнее решение, принятое в отношении 
Иерусалима, вдохновило израильское правитель-
ство правого толка проводить свою незаконную по-
литику и практику, в том числе убивать ни в чем 
не повинных гражданских лиц средь бела дня, не 
опасаясь последствий, поскольку Израиль всегда 
пользуется безнаказанностью. Это подпитывает 
его стремление добиться насильственными метода-
ми контроля над палестинской территорией, в том 
числе путем незаконной и противоправной аннек-
сии Восточного Иерусалима.

Мы должны признать, что отсутствие подот-
четности и защита Израиля от санкций позволили 
Израилю зайти еще дальше в своей деятельности по 
строительству поселений и проведении расистской 
политики в отношении палестинского народа. Ему 
дан «зеленый свет», ему позволено совершать все 
более серьезные преступления в отношении ни в 
чем не повинных людей, убивать еще больше лю-
дей, заключать палестинцев в тюрьмы, конфиско-
вывать еще больше земель, сносить дома и переме-
щать еще больше людей. Это спровоцировало ны-
нешние события на оккупированной палестинской 
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территории, включая Восточный Иерусалим. Эта 
безнаказанность позволила Израилю продолжать 
свою незаконную и бесчеловечную блокаду секто-
ра Газа в течение более 10 лет. За время этой бло-
кады были проведены три разрушительные войны, 
в ходе которых Израиль наносил удары по инфра-
структуре сектора Газа, усугубляя положение при-
мерно 2 млн палестинцев. Израиль решил ввести 
меры коллективного наказания, что является воен-
ным преступлением. Израиль лишает палестинцев 
защиты. Поэтому необходимы срочные действия 
для исправления этой весьма сложной гуманитар-
ной ситуации.

Мы неоднократно призывали Совет снять не-
законную блокаду Газы и предоставить гумани-
тарную помощь, в которой мы нуждаемся для об-
легчения страданий нашего народа. К сожалению, 
эта просьба до сих пор не была выполнена. Сегодня 
мы вновь обращаемся с этой просьбой. В этой связи 
мы хотели бы напомнить о резолюции 1860 (2009) и 
требованиях Совета по этому вопросу. Мы просим 
принять серьезные меры, с тем чтобы оказать дав-
ление на оккупирующую державу для прекраще-
ния блокады и открытия контрольно-пропускных 
пунктов, чтобы позволить свободное перемещение 
людей и товаров в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права. Мы также призы-
ваем поддержать Ближневосточное агентство Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ, которое, 
несмотря на спровоцированный в нем финансовый 
кризис, продолжает выполнять свой мандат и ока-
зывать помощь беженцам. Оно также продолжает 
играть важную роль в облегчении страданий на-
селения сектора Газа и удовлетворении его самых 
насущных потребностей.

Мы призываем Совет Безопасности безотлага-
тельно принять меры, с тем чтобы найти немедлен-
ное решение для этого сложного вопроса, который 
создает угрозу международному миру и безопас-
ности. Совет должен принять незамедлительные 
меры для того, чтобы остановить массовое убий-
ство нашего народа, прежде всего в Газе. Он не 
может хранить молчание. Он должен потребовать, 
чтобы его резолюции уважались, и гарантировать 
их осуществление. Мы призываем все страны ра-
ботать коллективно или индивидуально по этому 
вопросу в соответствии с их правовыми обязатель-
ствами и в поддержку международного права. Это 

должно включать в себя осуждение незаконного и 
жестокого обращения Израиля с палестинским на-
родом, живущим в условиях оккупации. Израиль-
ские поселения на нашей территории, в том числе 
в Восточном Иерусалиме, не должны признаваться. 
Любые попытки стран поддержать эту незаконную 
ситуацию должны осуждаться. Следует принять 
меры для обеспечения привлечения виновных к 
ответственности и отправления правосудия. Кро-
ме того, мы должны принять срочные меры для 
спасения жизней ни в чем не повинных граждан-
ских лиц и предотвращения ухудшения ситуации, 
с тем чтобы получить возможность, какой бы не-
значительной она ни была, добиться справедливого 
мира. Именно поэтому необходимо предоставить 
международную защиту палестинскому народу в 
соответствии с нормами международного гумани-
тарного права.

Спустя семьдесят лет после трагедии, неспра-
ведливости и шока Ан-Накбы, палестинский народ, 
вместе с международным сообществом и члена-
ми Совета Безопасности, продолжает считать, что 
международное право — это путь к справедливо-
сти, учитывая, что это — самый надежный путь к 
миру. Настало время для того, чтобы государства 
претворили слова в действия. Настало время для 
серьезных и неотложных мер, которые следует при-
нять для обеспечения примата международного 
права, возобновления усилий по прекращению из-
раильской оккупации и достижения справедливого 
и прочного мира, с тем чтобы палестинский народ 
мог вести достойную и мирную жизнь и осуще-
ствить свои неотъемлемые права, включая право 
на самоопределение и свободу в независимом пале-
стинском государстве и право на возвращение. Наш 
народ долго ждал. Мы долго страдали. Мы больше 
не можем ждать прекращения этой вопиющей не-
справедливости. Я прошу Совет не губить наши на-
дежды и чаяния.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): Я 
начну свое сегодняшнее выступление с нескольких 
фактов. За прошедший месяц Израиль столкнул-
ся с беспорядками с применением насилия вбли-
зи ограждения безопасности в секторе Газа. Это 
были не демонстрации и не протесты. Это были 
беспорядки с применением насилия. Участники 
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беспорядков бросали бутылки с зажигательной 
смесью, устанавливали взрывные устройства и ка-
тили горящие автопокрышки. Они перебрасывали 
через ограждение горючие материалы, устраивая 
широкомасштабные пожары на южных сельскохо-
зяйственных землях Израиля. Они неоднократно 
пытались силой пробиться через ограждение и про-
никнуть на израильские территории с четко опре-
деленной целью - убивать израильтян.

ХАМАС, международно признанная террори-
стическая организация, захватила жителей Газы 
в заложники. В прошлую пятницу возглавляемая 
представителями группировки ХАМАС толпа по-
дожгла терминал контрольно-пропускного пункта 
Керем-Шалом и в значительной мере разрушила 
его. Этот пункт является одним из основных пун-
ктов для ввоза товаров в Газу. В результате нанесен-
ного ущерба возник пожар в системах подачи газа и 
электричества, и их ремонт обойдется в миллионы 
долларов. Но группировке ХАМАС все равно. Она 
предпочитает уничтожение процветанию и смерть 
мирной жизни. Израилю это известно уже давно. 
Нам еще раз напомнили об этом лишь на прошлой 
неделе, когда Армия обороны Израиля (ЦАХАЛ) 
обнаружила и уничтожила девятый террористиче-
ский туннель ХАМАС с октября прошлого года. 
Этот туннель начинался в Газе, проходил вдоль пе-
шеходного контрольно-пропускного пункта Эрец и 
заканчивался всего в нескольких метрах от одной 
из деревень внутри Израиля. Целью его создания 
была террористическая деятельность — убийства 
и похищения евреев в близлежащих израильских 
городах.

ХАМАС живет за счет смерти, но смерти не 
только израильских гражданских лиц. Как мы гово-
рим вновь и вновь, ХАМАС виновен в эксплуатации 
ни в чем не повинных жителей Газы, их использо-
вании в качестве «живого щита».  Террористы ХА-
МАС прячутся за ни в чем не повинными детьми и 
ставят их непосредственно на линию огня. Факты 
и видеоматериалы не лгут. ХАМАС совершает се-
рьезные нарушения норм международного права. 

Террористы этого движения продолжают прикры-
ваться ни в чем не повинными детьми, чтобы обе-
спечить свое выживание, в то время как его лидеры 
подстрекают население сектора Газа к насилию. 
Лидер ХАМАС в секторе Газа Яхья аль-Синвар не-
давно сказал группе молодых палестинцев:

«Мы предпочитаем убийство естественной 
смерти и всегда готовы принести в жертву свои 
жизни».

Несколько дней назад член движения ХАМАС, 
который был захвачен после попытки проникнуть 
в Израиль, открыл чрезвычайно важную инфор-
мацию о замысле ХАМАС. Я расскажу немного из 
того, что мы узнали.

Во-первых, ХАМАС дает своим активистам 
распоряжения разрезать ограждения и красть из-
раильские камеры видеонаблюдения, с тем чтобы 
привести в негодность и повалить заграждения 
и помешать действиям армии обороны Израиля. 
Во-вторых, ХАМАС хочет, чтобы международ-
ные средства массовой информации представляли 
разжигаемые им беспорядки как народное восста-
ние, а не насилие под руководством его боевиков. 
И в-третьих, и это самое главное, во время проте-
стов террористы ХАМАС прикрываются мирными 
жителями. Однако в том случае, если заграждение 
будет повалено, хорошо вооруженные террористы 
ХАМАС проникнут на израильскую территорию, 
затерявшись в толпе, с целью совершения напа-
дений на израильских мирных жителей. Таковы 
факты.

Что касается толпы, которая напирает на ограж-
дения, то слишком многие члены международного 
сообщества не упускают возможности легитимизи-
ровать палестинский голос насилия. Однако в тех 
случаях, когда речь заходит о безопасности насе-
ления Израиля, мир слишком часто молчит. Это 
один из самых излюбленных методов их лидеров. 
Их цикл смерти работает следующим образом: 
они подстрекают людей к насилию; они ставят как 
можно больше мирных жителей, включая женщин 
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и детей, на линию огня, чтобы максимально увели-
чить число жертв среди гражданского населения; 
они обвиняют Израиль; а затем они приходят сюда, 
чтобы жаловаться Организации Объединенных На-
ций. Вот смертоносная игра, в которую играют па-
лестинцы, и они делают это, используя ни в чем не 
повинных детей. 

Повторюсь, палестинское руководство задей-
ствует все свои ресурсы, чтобы атаковать нас и по-
пытаться уничтожить нас. Один из игроков в этой 
игре сидел в этом зале: палестинский представи-
тель, который покинул зал, как и Аббас, который 
пришел сюда, выступил и ушел; это для них рути-
на. Г-н Мансур и его друзья виновны в том, что под-
вергают опасности маленьких палестинских детей. 
Они убивают свой собственный народ; они вино-
вны в том, что эксплуатируют его ради своих по-
стыдных информационно-пропагандистских игр.

Много месяцев назад мы предсказывали воз-
никновение этой ситуации, потому что палестинцы 
всегда используют одну и ту же стратегию манипу-
ляций. Каждый раз, когда у палестинцев есть воз-
можность изменить ход истории — сотрудничать с 
нами на пути мира — они всегда выбирают наси-
лие. Они никогда не упустят возможности упустить 
прекрасную возможность построить лучшее буду-
щее для своих и для наших детей.

Однако палестинские лидеры не единственные 
участники этой схемы. Некоторые члены между-
народного сообщества подыгрывают им в их игре. 
Они попадают в ловушку, уделяя палестинцам вни-
мание, которое те ищут, и легитимизируя ложь и 
насилие со стороны палестинцев. С самых первых 
дней своего существования Израиль снова и снова 
наблюдал, как события развертываются по этому 
сценарию. Еще в 1947 году мы смотрели, как пале-
стинцы упускают свою первую возможность. Орга-
низация Объединенных Наций выступила с пред-
ложением о создании на земле Израиля и еврейско-
го, и арабского государств. Евреям была отведена 
лишь часть нашей исторической родины, но, тем не 
менее, мы приняли эти условия. Однако арабы от-
ветили отказом. Палестинцы не смогли смириться 
с мыслью о том, что им придется поделиться терри-
торией, которая изначально была нашей, и поэтому 
они развязали против нас войну.

В конечном счете Израиль одержал в этой во-
йне победу, однако палестинцы продолжали лгать 

и неустанно применять насилие, и слишком мно-
гие члены международного сообщества позволили 
им остаться безнаказанными. Они необоснованно 
приравняли сионизм к расизму. Они поддержива-
ли дело палестинцев, в то время как израильтян 
убивали, похищали и забывали. Они вставали на 
сторону палестинских убийц, зачастую без всяких 
вопросов.

Перенесемся в 2005 год; вы забыли, что произо-
шло. Израиль ушел из сектора Газа. Мы полностью 
покинули эту территорию. Там нет каких-либо ев-
рейских общин — вы называете их поселениями — 
или оккупации. Мы вывели всю еврейскую общи-
ну из сектора Газа. Мы даже забрали из Газы тех, 
кто был там похоронен. Никаких Армии обороны 
Израиля, контрольно-пропускных пунктов, граж-
данских лиц, ничего; мы ушли. Премьер-министр 
Шарон решил предпринять попытку. Мы ушли из 
Газы в 2005 году. Сектор Газа мог бы стать пале-
стинским примером успеха, может быть, он стал бы 
Сингапуром Ближнего Востока. У него была такая 
возможность, однако он не смог реализовать ее, 
поскольку в 2006 году власть перешла к ХАМАС. 
Вместо того, чтобы инвестировать в образование, 
инфраструктуру и экономику, ХАМАС видит свою 
основную задачу в том, чтобы нести смерть и раз-
рушения. ХАМАС тратит все свои силы и ресурсы 
на то, чтобы терроризировать Израиль, и эксплуа-
тирует население Газы для достижения этой цели.

Позвольте мне сегодня ясно сказать: когда пале-
стинцы говорят «дни гнева», они имеют ввиду «дни 
терроризма». Когда палестинцы говорят «право на 
возвращение», они имеют в виду «уничтожение Из-
раиля». А когда палестинцы говорят «мирные про-
тесты», они имеют в виду «подстрекательство и 
насилие».

На протяжении всей нашей истории происходит 
одно и то же: международное сообщество, за исклю-
чением нескольких смельчаков, ничего не делает 
для того, чтобы воспрепятствовать палестинцам в 
их попытках терроризировать Израиль на мировой 
арене. Однако факт заключается в том, что кто бы 
ни поддержал эту палестинскую уловку, он и сам 
становится игроком в этом цикле смерти. Только 
разорвав этот цикл организованных беспорядков, 
запланированных жертв и жалоб в Организацию 
Объединенных Наций можно обеспечить истинное 
торжество справедливости.
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Израиль отмечает две важных даты: мы празд-
нуем 70 лет с тех пор, как наш народ восстановил 
свой суверенитет и независимость путем создания 
Государства Израиль в земле Израиля, и мы с при-
знательностью приветствуем решение президента 
Трампа перенести посольство Соединенных Шта-
тов в Иерусалим, нашу древнюю и вечную столицу. 
Это был шаг на пути к миру, поскольку в любом 
мирном соглашении Иерусалим будет столицей 
Израиля. Каждый, кто утверждает, что решение о 
переносе посольства Соединенных Штатов Амери-
ки является причиной или оправданием насилия со 
стороны палестинцев, должен еще раз взглянуть на 
историю. Это предлог, а не причина для насилия в 
отношении Израиль.

Если этот орган действительно стремится под-
держивать безопасность, справедливость и истину, 
то он немедленно остановится, осудит этот террор 
и подтвердит право Израиля на самозащиту.

Совет Безопасности должен установить нормы 
поведения. Он должен сказать движению ХАМАС, 
что насилие не является решением проблемы. Го-
сударства-члены должны спросить себя, что бы 
они сделали, что бы каждый из них сделал, если 
бы агрессивно настроенная толпа из десятков ты-
сяч человек угрожала пересечь их суверенные гра-
ницы с целью напасть на их граждан? Что бы они 
сделали, если бы на их граждан изо дня в день со-
вершались террористические нападения? Совет не 
должен уступать циклу смерти, созданному пале-
стинцами; он должен обличать ложь, когда замеча-
ет ее, осудить насилие со стороны ХАМАС, встать 
на сторону правды и сделать правильный истори-
ческий выбор.

Заседание закрывается в 12 ч. 40 м.
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